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Die nachfolgende Abhandlung iſt theils eine Zuſammenſtellung deſſen, was die 
gangbarſten und bekannteſten Grammatiken und verſchiedene Artikel aus den Zeit⸗ 
ſchriften von Muetzell und Jahn, jo wie die den Ausgaben der Klaſſiker beigefüg- 
ten Anmerkungen berühmter Kommentatoren über den betreffenden Gegenſtand in 
größerer oder minder großer Ausführlichkeit enthalten, theils ein Reſultat mehrjäh⸗ 
riger eigener Beobachtung und Forſchung. Die als Norm aufgeſtellten Regeln 
haben eine ſolche Faſſung erhalten, daß das Verſtändniß derſelben den Schülern der 
obern Gymnaſialklaſſen nicht ſchwer fein kann. Die den Regeln beigefügten Bei- 
ſpiele ſind größtentheils den muſtergültigſten und den Schülern zugänglichſten Pro⸗ 
ſaikern entnommen. Wo die Zahl derſelben das gewöhnliche Maaß zu überſteigen 
ſcheint, wird gründliche Prüfung die weſentliche Verſchiedenheit oder eine wünſchens⸗ 
werthe Vollſtändigkeit der Belege herauszufinden wiſſen. Seit mehreren Jahren 
habe ich der mir anvertrauten reiferen Jugend einen Auszug aus dem nachfolgenden 
Kapitel über die hypothetiſchen Sätze wie aus andern von mir zu dieſem Zwecke 
beſonders geordneten und überſichtlich zuſammengeſtellten Abſchnitten der lateiniſchen 
Syntax gegeben und gefunden, daß das Gebotene nicht nur willig aufgenommen, 
ſondern auch leicht verſtanden und dem Gedächtniſſe tief eingeprägt iſt. Vielleicht 
macht der eine oder der andere meiner werthen Amtsgenoſſen einen ähnlichen Ver⸗ 
ſuch und mit gleichem Glücke. Weit davon entfernt zu glauben, daß die von mir 
und namentlich im Intereſſe der Schüler hier mitgetheilte Arbeit einer Verbeſſerung 
nicht fähig wäre, würde ich mich freuen, wenn ich öfter in Programmen Abhand- 
lungen begegnete, die, ohne den wiſſenſchaftlichen Charakter zu verleugnen, doch recht 
eigentlich und unmittelbar zum Beſten der Zöglinge gelehrter Schulen verwandt 
werden könnten. 


$. 1. 


A. Unabhängige Bedingungsſätze. 


1. In einer hypothetiſchen Periode ſteht, wenn ein Fall als wirklich angenommen und 
eine Folgerung daraus gezogen wird, zur Bezeichnung, daß etwas iſt, ſein wird oder war, 
falls etwas anderes wirklich iſt, ſein wird oder war, der Indikativus und zwar ſowohl im 
Bedingungshauptſatze (d. h. dem bedingten Satze), als im Bedingungsnebenſatze (d. h. dem 
bedingenden Satze). 

Aequitas tollitur omnis, si habere suum cuique non licet. Cic. Off. 2, 22. 

* Quodsi omnium animantium formam vincit hominis figura, ea figura profecto est, 
quae pulcherrima sit omnium. Cic. N. D. 1, 18. 

Si sunt dii neque ante declarant hominibus, quae futura sunt: aut non diligunt 
homines, aut, quid eventurum sit, ignorant, aut existimant, nihil interesse hominum scire, 
quid sit futurum, aut non censent, esse suae majestatis, praesignificare hominibus, quae 
sunt futura, aut ea ne ipsi quidem dii significare possunt. Cie. Div. 1, 38. 

Parvi sunt foris arma, nisi est consilium domi. Cie. Off. 1, 21. 

Maxima est in sensibus veritas, si sunt sani et omnia removentur, quae obstant et 
impediunt. Cic. Acad. 4, 19. 

Homo, quod crebro videt, non miratur, etiamsi, cur fiat, nescit. Cic. Div. 2, 22. 

Mors aut plane negligenda est, si omnino exstinguit animum, aut etiam optanda, 
si aliquo eum deducit, ubi sit futurus aeternus. Cic. Cat. Maj. 19, 66. 

Quodetsi ingeniis magnis praediti quidam dicendi copiam sine ratione consequuntur, 
ars tamen est dux certior. Cic. Fin. 4, 4. 

Nulla magna civitas diu quiescere potest. Si foris hostem non habet, domi invenit. 
Liv. 30, 44. 

Pompejus Domitium, nisi me omnia fallunt, deseret. Cic. Att. 8, 7. 

Naturam si sequemur ducem, nunquam aberravimus. Cie. Off. 1, 98. 

Dolorem justissimum, si non potero frangere, occultabo. Cic. Phil. 12, 8. 

Itaque ego illum exercitum magnopere contemno, collectum ex senibus desperatis, 
ex rusticis decoctoribus, ex iis, qui vadimonia deserere quam illum exercitum maluerunt, 
quibus ego non modo si aciem exercitus nostri, verum etiam si edictum praetoris osten- 
dere, coneident. Cic. Cat. 2, 3. 

Si feceris id, quod ostendis, magnam habebo gratiam; si non feceris, ignoscam. 
Cic. Fam. 5, 19. 

Nisi oculis videritis, insidias Miloni a Clodio esse factas, nec deprecaturi sumus, 
ut crimen hoc nobis propter multa praeclara in rem publicam merita condonetis, nec postu- 
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laturi, ut, si mors P. Clodii salus vestra fuerit, idcirco eam virtuti Milonis potius, quam 
populi Romani felicitati assignetis. Si illius insidiae clariores hac luce fuerint, tum 
denique obsecrabo obtestaborque vos, judices, si cetera amisimus, hoc saltem nobis ut 
relinquatur, vitam ab inimicorum audacia telisque ut impune liceat defendere. Cic. Mil. 2, 6. 

Quos (sc. Catilinam et socios ejus) si meus consulatus, quoniam sanare non potest, 
sustulerit, non breve nescio quod tempus, sed multa secula propagarit rei publicae. 
Cic. Cat. 2, 5. 

Der bypothetiſche Hauptſatz tft ein Ausruf: Hunc vero si secuti erunt sui comites, si 
ex urbe exierint desperatorum hominum flagitiosi greges, o nos beatos, o rem publicam 
fortunatam, o praeclaram laudem consulatus mei! Cic. Cat. 2, 5. 

Brutus si conservatus erit, vicimus. Cic. Fam. 12, 6. 

In illo nisi ita res manifesta erit allata, ut responderi nihil possit, vicimus. Cic. 
Verr. 3, 145. 

Etsi duce natura congregabantur homines, tamen spe custodiae rerum suarum 
urbium praesidia quaerebant. Cic. Off. 2, 21. 

Neque alia fuit causa intermissionis literarum, nisi quod, ubi esses, plane nescie- 
bam. Cic. Fam. 7, 13. 

Si L. Raecium, equitem Romanum, qui tum in Sicilia erat, nominabat, etiamne id 
magnum fuit Panormum literas mittere? Cic. Verr. 5, 65. 

Druides fere de omnibus controversiis publicis privatisque constituunt, et si quod 
est admissum facinus, si caedes facta, si de hereditate, si de finibus controversia est, 
lidem decernunt; praemia poenasque constituunt; si qui aut privatus aut publicus eorum 
decreto non stetit, sacrificiis interdicunt. Caes. B. G. 6, 13. 

Quam (se. honestatis et dignitatis cupiditatem) si nemo alius habuit in consulatu 
petendo, cupidior judicatus est hic (sc. Sulla) fuisse, quam ceteri; sin etiam in aliis 
nonnullis fuit iste consulatus amor, fortuna in hoc fuit fortasse gravior, quam in ceteris. 
Cic. Sull. 26, 73. 

Si, quum auspiciis obtemperatum esset, interiturae classes non fuerunt, non inte- 
rierunt fato. Cic. Div. 2, 8.*) 

Si unquam de bonis et fortibus viris, si unquam de bene meritis civibus potestas 
vobis judicandi fuit, si denique unquam locus amplissimorum ordinum delectis viris datus 
est, ut sua studia erga fortes et bonos cives, quae vultu et verbis saepe signifieassent, 
re et sententiis declararent, hoc profecto tempore eam potestatem omnes vos habetis, ut 
statuatis, utrum nos, qui semper vestrae auctoritati dediti fuimus, semper miseri lugea- 
mus, an diu vexati a perditissimis civibus aliquando per vos ac vestram fidem, virtutem 
sapientiamque recreemur. Cic. Mil. 2, 4. 

Dionis consilio multum movebatur Dionysius, nisi qua in re major ipsius cupiditas 
intercesserat. Nep. Dion. 1. 

Si postea cognorat ipse aliquid, quod in consulatu ignorasset, ignoscendum est iis, 
qui postea nihil audierunt; sin illa res prima valuit, num inveterata quam recens debuit 
esse gravior? Cic. Sull. 29, 81. 


Anm. 1. Sive.. sive (seu .. seu) wird, wenn man jagt, es gelte etwas, gleichviel ob dieſe 
oder jene Vorausſetzung dabei gemacht werde, der ihm im Deutſchen gewöhnlich gegebenen Bedeutung (fel ed, 
bap .. oder fei es, daß) nicht entſprechend ſtets mit dem Indicativus verbunden, wenn es fid an einen unab- 
hängigen Satz anlehnt. es 1 

ala consuetudo est contra deos disputandi, sive ex animo id fit, sive simulate. Cic. N. D. 2, 67. 
T Ah loco libentissime uti soleo, Sive quid mecum ipse cogito, sive quid aut scribo aut lego. Cie, 
g. 2, 1. ; 

Veniet tempus (mortis) et quidem celeriter et sive retractabis sive properabis. Cie. Tusc. 1, 31, 

Si fatum tibi est, ex hoc morbo convalescere, sive medicum adhibueris, sive non adhibueris, con- 
valesces. Cic. Fat. 12, 28, 


*) Vgl. Mady. Op. acad, priora p. 199, 
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Sed hi, cognitis omnibus rebus, seu quid in munitionibus perfeetum non erat, seu quid a peritio- 
ribus rei militaris desiderari videbatur, .... haec ad Pompejum omnia detulerunt. Caes. B. C. 3, 61. 
In Verbindung mit quod (Cic. Tusc. 4, 3; Caes. B. C. 1, 27) und quia (Liv. 6, 15; 39, 51) bat 
Sive . . sive natürlich auch, wenn nicht gewiſſe Umſtände, unter denen auch quod unb quia allein ben Con- 
junctivus bei ſich haben, dieſen Modus bedingen, den Indicativus, in Verbindung mit ut (Liv. 2, 39) und in 
der Bedeutung zu verſuchen, ob .. oder ob (Caes. B. G. 7, 32) den Conjunctivus, in Verbindung mit 

quum beide Modi (Liv. 8, 26 den Conjunctivus) bei ſich. E 
8. 8, Anm. 2. Der hypothetiſche Indicativus ohne fonbitionafe Konſunktion (rogo) bezeichnet im Gegenſatze 
zu einem bloß angenommenen, mithin erft durch die Verſtandesthätigkeit vermittelten (si rogo) einen auf ber 
unmittelbaren Anſchauung des äußern oder innern Lebens der Menſchen überhaupt oder einzelner Klaſſen oder 
beſtimmter Individuen beruhenden und alſo dem wirklichen Leben entlehnten Fall. Er kann als ein interrogati⸗ 
ver gelten (Zumpt §. 780), wo man einen Fall als einen ſolchen bezeichnen will, auf welchen man nicht mit 

Sicherheit rechnen kann, und wo bei der Anwendung von wenn noch etwa oder vielleicht hinzugefügt wer⸗ 

den könnte (wie in Schillers Macbeth: „Und finden wir den Feind noch vor der Nacht, So ſieht 

der Morgen die geſchlagne Schlacht.“ oder in der Braut von Meſſina: „Aber treff' ich dich 

draußen im Freien, Da mag der blutige Kampf ſich erneuen.“), oder auch, wo ein Fall nicht die 
| Regel, ſondern nur die Ausnahme bildet, und einmal ober dann und wann beigefügt werden könnte (wie 
an einer andern Stelle in Schillers Macbeth: „Strauchelt der Gute und fällt der Gerechte, Dann 
jubiliren die hölliſchen Mächte). Er iſt aber durchaus affirmativ, wo man einen Fall als einen ſolchen 
bezeichnen will, deſſen wirkliches Vorkommen im Leben keinem Zweifel unterliegt oder deſſen Richtigkeit von der 
Erfahrung ſchon oft beſtätigt worden (wie in Gellerts Chriſt: „Beleidigt handelt er noch als ein 
Menſchenfreund. Sein Feind iſt ohne Brod: er ſpeiſet ſeinen Feind. Sein Feind geht bloß 
einher, der Chriſt erblickt ſein Leiden: Großmüthig läßt er den, der ihn verfolgte, kleiden. 
Er duldet froh die Schmach, mit der man ihm begegnet. Man droht: er zittert nichtz man 
fluchet ihm: er ſegnet.“ oder bei Schiller, wo er in der Huldigung der Künſte die Malerei ſagen läßt: 
„Mit des Geliebten nachgeahmten Zügen Verſüß ich oft der Sehnſucht bittern Schmerz. 
Die ſich getrennt nach Norden und nach Süden, Sie haben mich — und ſind nicht ganz 
geſchieden.“). “) 

Hacine, inquit, victoria sola aut hac praeda contenti estis futuri? Vultis vos pro virtute spes 
| gerere: omnes Samnitium urbes fortunaeque in urbibus relietae vestrae sunt, quando legiones eorum tot 
proeliis fusas postremo finibus expulistis. Liv. 10, 17 (Decius ſucht die Soldaten, welche jid) mit der Beute 
der einen eroberten Stadt begnügen und überladen zu wollen ſcheinen, Davon abzubringen und mit ber ihrer 
Tapferkeit entſprechenderen Hoffnung auf die Eroberung aller übrigen Städte zu erfüllen. Da er nun dieſe 
i großartigeren Hoffnungen bis jetzt noch nicht vorausſetzen, ſondern erft wecken will, jo ift die interrogative Bes 
tonung der Worte im Sinne von „wollt ihr Hoffnungen hegen“ der affirmativen im Sinne von „ihr wollt 
Hoffnungen hegen“ gewiß vorzuziehen). d 

Interrogativ ift auch: Vultis crudeliter consulere in deditos victosque: licet delere omne Latium, 
vastas inde solitudines facere, unde sociali egregio exercitu per multa bella magnaque saepe usi estis, 
Vultis exemplo majorum augere rem Romanam victos in civitatem accipiendo: materia crescendi per 
summam gloriam suppeditat. Liv. 8, 13. i. 

Paſſender affirmatio aufzufaſſen find dagegen folgende hypothetiſche Indicativi: 

8 Rogo hoc idem Epicurum: majus dicet esse malum mediocrem dolorem, quam maximum dedecus, 
ic. Tusc. 2, 12. 

Inter hanc vitam perpolitam humanitate et illam immanem nihil tam interest quam jus atque vis. 
Horum utro uti nolumus, altero est utendum. Vim volumus exstingui: jus valeat necesse est. Judicia 
displicent aut nulla sunt: vis dominetur necesse est, Cic. Sest. 42, 92. 

Innocens est quispiam, verum tamen, quamquam abest a culpa, suspicione tamen non caret: tametsi 
miserum est, tamen ei, qui hunc accuset, possum aliquo modo ignoscere (tametsi . . ignoscere bildet die 
Apodosis zur Protasis: innocens . . caret. Halm.) Cic. Rosc. Am. 20, 55. 

An ill mihi liber, cui mulier imperat? cui leges imponit, praescribit, jubet, vetat, quod videtur? 
qui nihil imperanti negare potest, nihil recusare audet?  Poscit: dandum est; vocat: veniendum; ejicit: 
&beundum; minatur: extimescendum. Cic. Parad. 5, 2. 

Similis est ea ratio consolandi, quae docet humana esse, quae acciderint. — De paupertate agitur: 
multi patientes pauperes commemorantur; de contemnendo honore: multi inhonorati proferuntur et qui- 
dem propter id ipsum beatiores. Cic. Tusc. 3, 23 u. 24. 

s m exardescit, libido concitatur: in eandem arcem confugiendum est, eadem sunt arma sumenda. 
ic. Tusc. 2, 24, 
Das ſeltenere hypothetiſche Perfektum findet fih nur b. Dichtern. 
Venit Hiems: teritur Sicyonia bacca trapetis. Virg. Georg. 2, 519. 
Evasti: credo, metues, doctusque cavebis. Hor. Sat. 2, 7, 68. 


„) Putſche: Ueber den bypoth. Gebrauch des unabhängigen Conj, und Ind. ohne si tu ben Neuen Jahrbüchern für Philol. und 
Paͤdag. Noui v. Jahn. B. U. S. 187—195. * 


5 


Doch ift ber Gebrauch des Indicativus hypothetieus im Lateiniſchen keineswegs bloß auf das Praesens 
und Perfectum beſchränkt, ſondern ebenſo häufig erſcheint derſelbe auch im Futurum und zwar ebenſowohl im 
Fut. I, als im Fut, II, wenn fid) der Folgeſatz nämlich auf die Zukunft bezieht, alfo von einem erft abzuwar⸗ 
tenden Falle die Rede iſt, ſo daß entweder in beiden Sätzen das Fut. I., oder in beiden das Fut. exactum, 
oder im Bedingungsſatze das Fut. exactum und im Folgerungsſatze das Fut. primum ſteht. 

Volet esse popularis: populo Romano adjudicabit. Non sumet sibi tantum, non appetet: judicabit 
Alexandriam regis esse, a populo Romano abjudicabit. Cic. Rull. 2, 16. 

Unum cognoris: omnes novis. Ter. Phorm. 1, 2, 25. 

Occultum facinus esse potuerit; gaudebit. Cic. Fin. 2, 17. 

Furem aliquem aut rapacem accusaris: vitanda tibi semper erit omnis avaritiae suspicio. Malefi- 
cum quempiam adduxeris aut erudelem: cavendum erit semper, ne qua in re asperior aut inhumanior 
fuisse videare Cic. Verr. 3, 2. , du 

Age, restitero Peripateticis, sustinuero Epicureos: Diodoto quid faciam Stoico? Cie. Acad. 2, 36. 

Parum est, quod veterrimas provincias meas Siciliam et Sardiniam adimis? etiam Hispanias? Et 
inde cessero: in Africam transcendes. Liv. 91, 44.) 

Selbſt bem Indicativus Imperfecti und Plusquamperfecti fcheint der hypothetiſche Gebrauch ohne si 
nicht ganz fremd, wenn nämlich der Folgerungsſatz der Vergangenheit angehört. Wenigſtens wird ganz ähnlich 
zwiſchen mehreren durch sive und quum ſubordinfrten Plusquamperfecten das koordinirte ohne quum oder sive 
gebraucht, um jo oft auszudrücken, b. Ovid. Met. 8, 24 — 36: torserat . . sinuaverat. Ebenſo finden fid) 
ſolche koordinirte, von den meiſten und beſten Handſchriften beglaubigte und von Orelli feſtgehaltene Plusquam- 
„perfecta (spectaverat, luserat) b. Hor. Sat. 2, 6, 40—49. : 

2. In einer bypotbetiichen Periode ftebt, wenn Bedingung und Folge als bloß gedachte 
Vorſtellungen bezeichnet werden follen, ſowohl im Bedingungshauptſatze als im Bedingungs⸗ 
nebenſatze der Conjunetivus und zwar: 

a) Der Conjunctivus Praesentis oder Conjunctivus Perfecti im Bedingungsneben⸗ 
und der Conjunctivus Praesentis im Bedingungshauptjage, wenn ausgedrückt werden foll, 
daß das bedingt Ausgeſprochene mit ſeiner Folge nach der Anſicht des Redenden zwar ungewiß, 
aber doch möglich jet und fid) alfo verwirklichen könne, wennſchon auch nicht immer verwirk⸗ 
lichen werde. (Mögliche Bedingungsſätze.) i A 

.  Aequabilitatem vitae servare non possis, si aliorum virtutem imitans omittas tuam. 
Cic. Off. 1, 31. 

Dies deficiat, si velim numerare, quibus bonis male evenerit, nec minus, si com- 
memorem, quibus improbis.optime. Cie. N. D. 3, 32 **) 

Me dies, vox, latera deficiant, si hoc nunc vociferari velim, quam miserum indi- 
gnumque sit, istius nomine apud eos diem festum esse, qui sese istius opera funditus 
exstinctos esse arbitrentur. Cic. Verr. 2, 21. 

Ego, si Scipionis desiderio me moveri negem, mentiar. Cic. Lael. 3, 10. 

Quae supplicatio si cum ceteris conferatur, hoc intersit, quod ceterae bene gesta, 

‚haec una conservata re publica constituta est. Cie. Cat. 3, 6. 

Si gladium quis apud te „ana mente deposuerit, repetat insaniens, reddere pecca- 
tum sit, officium non reddere. Cic. Of. 3, 25. 

Ut Cum Beiſpiel) si constitueris, te cuipiam advocatum in rem praesentem esse 
venturum, atque interim graviter aegrotare filius coeperit, non sit contra officium non 
facere, quod dixeris. Cic. Off. 1, 10. : 

Si (Consul) se commoverit, si respexerit Patres, si aliud, quam plebem, esse in republica 
crediderit, exsilium Cn. Marcii, Menenii damnationem et mortem sibi proponat (conj. 
imperat) ante oculos, So reden Liv, 2, 54 die bereits abgetretenen Konſuln Furius und 
Manlius, die während ihres Amtes bem Ackergeſetze fid) widerſetzt hatten. 


§. 4. 


Anm. 1. Statt des Conjunctivus Praeseutis ſteht im Bedingungshauptſatze, wenn eine Behauptung $. 5. 


als ein gewonnenes Reſultat hingeſtellt werden fol, auch der Conjunctivus Perfecti. 


*) Fabri (a. a. O.) ſagt: Dieſe Ausdrucksweiſe ift nachdrücklicher und redneriſcher, als die gewöhnliche mit si, und Putscho 
(a. a. O.): Hier würde die mit der affitmatipen Betonung verbundene Reſignation durch die Anwendung des Fragezeichens hinter cessero 
oder auch des bloßen Fragetones ganz verloren gehn. 

**) Daneben Dies deficiet (al. deficiat), si velim paupertatis causam defendere (Cie. Tusc. 5, 35), weil dag, was in einem 
(gegen die Wirklichkeit) angenommenen möglichen Falle geſchehen würde, bisweilen einfach als etwas ausgeſagt wird, was geſchehen 
wird. Madvig 348, d 
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Multos circa unam rem ambitus fecerim, si, quae de Marcelli morte variant auctores, omnia 
exsequi velim. (Das Reſultat würde fein, daß man ſähe, ich machte nur — Weissenborn.) Liv. 27, 97. 

Nequicquam hac dextra Capitolium arcemque servaverim, si civem commilitonemque meum in ser» 
vitutem ac vincula duci videam. Liv. 6, 14, > 

Scorpiones majores minoresque ad sexaginta captos scripserim, si auctorem Graecum sequar Sile- 
num. Liv. 26, 49. 1 . 

Non tantum ad id; quod data pace jam habere potes, si proelio vincas, gloriae adjeceris, quantum 
ademeris, si quid adversi eveniat. Liv. 30, 30. 

Ego didicerim libentius, si quid attuleris, quam te reprehenderim. Cic. Fin. 9, 3. 

Anm. 2. Nicht rein hypothetiſch mit ber Ellipſe von si, ſondern imperativiſch, eln Poſtulat ausdrückend 
ift der (von Putsche") ſogenaunte) poſtulativ-⸗hypothetiſche Conjunctivus**) in folgenden Beiſpielen; 

Roges Aristonem, bonane ei videantur haec, vacuitas doloris, divitiae, valetudo: neget. Quid, quae 
contraria sunt his, malane: nihilo magis. Zenonem roges: respondeat totidem verbis. Cic. Fin. 4, 25. 

Roges me, qualem: deorum naturam esse dicam: nihil fortasse respondeam. Cic. N. D. 1, 21. 

b. Der Conjunctivus Imperfecti im Bedingungsbaupt⸗ und Bedingungsnebenſatze, 
wenn ausgedrückt werden ſoll, daß das bedingt Ausgeſprochene mit ſeiner Folge nach der 
Anſicht des Redenden in der Gegenwart unmöglich ſei oder nicht eintreten werde. (Unmögliche 
oder unwahre Bedingungsſätze der Gegenwart.) , 

Natura esset parvo contenta, nisi voluptatem tanti aestimaretis. Cic. Fin. 2, 28. 

Si largitionem factam confiterer, idque recte factum esse defenderem, facerem im- 
probe. Cic. Mur. 3, 5. i 

Equidem, etiamsi oppetenda mors esset, domi atque in patria mallem (sc. oppetere 
mortem), quam in externis atque alienis locis. Cic. Fam. 4, 7. 

Si, quemadmodum oris habitus cernitur oculis, (Hannibal) inquit, sic et animus 
intus cerni posset, facile vobis appareret, non laeti, sed prope amentis malis cordis hunc, 
quem increpatis, risum esse. Liv. 30, 44. 

+ Anm. 1. Bei lebhafter Vorſtellung erſcheinen Dinge bisweilen noch als möglich, die in der That 


bereits in das Gebiet der unmöglichen Dinge fallen; daher kommt es, daß Redner und Redende hin und 


wieder von dem gewöhnlichen Sprachgebrauche abweichen und ſtatt der Conjunctivi des Imperfects Conjunc- 
tivi des Praesens im Bedingungshaupt- und Bedingungsnebenſatze ſetzen. 

In der Divinatio in Q. Caecilium c. 5 fagt Cicero der Regel (b.) gemäß: Si universa provincia lo- 
1E posset, hac voce uteretur; aber Cat, 1, 8 lejen mir: Haec si tecum patria loquatur, nonne impetrare 

ebeat? (Vgl. Cat. 1, 11.) 

Quantum ingemiscant, (Sempronius Longus consul) inquit, patres nostri, circa moenia Carthaginis 
bellare soliti, si videant nos, progeniem suam, duos consules consularesque exercitus, in media Italia pa- 
ventes intra castra? Liv. 21, 53. 

Si videatis (ihr fónnt aber nicht fehen) catenas, squalorem, deformitatem civium vestrorum, non 
minus profecto vos ea species moveat, quam si ex altera parte cernatis stratas Cannensibus campis le- 
giones vestras. Liv. 22, 59. (Vgl. Liv 2, 49 und 26, 82.) 

Anm. 2. Nicht rein hypothetiſch mit ber Ellipſe von si, ſondern vielmehr ein Conjunctivus des 
Willens, der bald optativ, bald poſtulativ gefaßt werden muß, ift der (von Putsche***) fogenannte) optativ« 
hypothetiſche oder poſtulgtiv-hypothetiſche Conjunctivus in folgenden Beiſpielen. 

Optativ⸗hypothetiſch b. h. eine Bedingung in das Gewand eines Wunſches kleidend (wie in Schillers 
Sehnſucht: „Ach, aus dieſes Thales Gründen, Die der kalte Nebel drückt, Könnt ich doch den 
Ausgang finden: Ach, wie fühlt’ ich mich l ſteht zur Bezeichnung der Annahme einer Daus 
ernden Handlung der Vergangenheit der Conjunctivus Imperfecti sineret bet Virg. Aen. 6, 30: Tu quoque 
magnam Partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes: ebenfo negaret bei Cic. Verr. 3, 97: Ne- 
m hac aestimatione se usum: vos id homini credidisse, non factum comprobasse videremini ^ Wo 

agegen nicht bloß ein beſcheidener Wunſch geäußert, ſondern ber Angeredete geradezu aufgefordert werben fon, 
eine Bedingung eintreten zu laſſen (faktiſches oder practiſches Poſtulat), oder wo die ausgedrückte den en als 
etwas dem Redenden durchaus nicht Wünſchenswerthes erſcheint, mithin das wirkliche Herbeiwünſchen einer Be⸗ 
dingung von Seiten des Redenden ganz widerſiunſg wäre (loglſches oder theoretiſches Poſtulat, das bloß zu 
einer Handlung in der Vorſtellung auffordert), ba tft ber hypolhetiſche Conjunetivus als postulativus anzuſehen. 
Den Conjunetivus dares bei Cic. Off. 3, 19: „Si vir bonus habeat hanc vim, ut, si digitis concrepuerit, 
ossit in locupletium testamenta nomen ejus irrepere, hac vi non utatur, ne si exploratum quidem ha- 
eat, id omnino neminem unquam suspicaturum. At dares hanc vim Crasso, ut digitorum percussione 


JA a. D. €. 183. 
**) Mehr darüber $. 9, &. 10 u. $. 3. 
=e) A. a. O. S. 185 und 186. 
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heres posset scriptus esse: in foro, mihi crede, saltaret.“ hat Beier ſchon richtig als Conjunctivus des 
Willens erkannt, nur darin geirrt, daß er ihn, anſtatt ihn pofiulatin zu nehmen, für einen Optativ erklärt. 
Offenbar aber würde bier einen Wunſch anzunehmen ſinnwidrig ſein, weil ja ein Lehrer der Moral und Freund 
der Tugend nicht wünſchen kann, daß einem zu allem fähigen Betrüger eine Teſtamentsfälſchung fo leicht ge» 
macht worden wäre. Gewiß iit bier dares nicht ſowohl optatlv hätteſt du gegeben, ſondern vielmebr 
poſtulativ-hypothetſſch Du hätteſt geben jollen im Sinne von geſetzt oder angenommen, du hätteſt 

egeben zu überſetzen. Vgl. Cic. Verr. 5, 65: Asservasses hominem (Du hätteſt den Menſchen feſthalten 
Pannen), custodiis Mamertinorum tuorum vinctum clausum habuisses, dum Panormo Raecius veniret; cog- 
nosceret hominem (er hätte den Menſchen erkennen müſſen): aliquid de summo supplicio remitteres (modus 
potentialis ber Vergangenbeit nach Halm: Da ließeſt Du wohl etwas nach); si (mit Recht wiederbergeſtellt) 
ignoraret, tum, si ita tibi videretur, hoc juris in omnes constitueres (Dann mochteſt Du meinetwegen gegen 
alle ein ſolches Recht feſtſezen), ut, qui neque tibi notus esset, neque cognitorem locupletem daret, quam- 
vis civis Romanus esset, in crucem tolleretur. Vgl. ferner das Affektvolle in der Konſtruktion der Worte: 
dimidia . . habiturum b. Sall. Jug. 64. *) 


Anm. 3. Bisweilen ift der Conjunctivus Imperfecti des hypothetiſchen Hauptſatzes poſtulativ. 8. 10. 


(Vgl. 8. 4. letztes Beiſp.: si se commoverit. ) 

Si, judices, ceteris patriciis me et vos peregrinos videri oporteret, a Torquato tamen hoc vitium 
sileretur (= sileri debebat). Cic. Sull 8, 95. 

Ne tum quidem, cum classem avaritia ac nequitia tua perdidisti, Mamertinis navem imperare 
ausus es; quo tempore in tantu inopia navium tantaque calamitate provinciae, etiamsi precario essent 
rogandi, tamen ab iis impetraretur ( impetrari debebat) Cic. Verr. 5, 23. 

Si haec apud Scythas dicerem, non hic in tanta multitudine civium Romanorum, non apud sena- 
tores, lectissimos civitatis, non in foro populi Romani de tot et tam acerbis suppliciis civium Romanorum, 
tamen animos etiam barbarorum hominum permoverem (ich müßte rühren). Cic. Verr. 5, 58. 

Si haec non ad cives Romanos, non ad aliquos amicos nostrae civitatis, non ad eos, quí populi 
Romani nomen audissent, denique si non ad homines, verum ad bestias, aut etiam, ut longius progre- 
diar, si in aliqua desertissima solitudine ad saxa et ad scopulos haec conqueri ac deplorare vellem: 
tamen omnia muta atque inanima tanta et tam indigna rerum acerbitate commoverentur (müßten erſchüt⸗ 
tert werden). Cic. Verr. 5,67. E , 

c. Der Conjunctivus Plusquamperfecti im Bedingungsbaupt⸗ und Bedingungs⸗ 
nebenſatze, wenn ausgedrückt werden ſoll, daß das bedingt Ausgeſprochene mit feiner Folge nach 
der Anſicht des Redenden in der Vergangenheit nicht möglich oder nicht wirklich geweſen jet. 
(Unmögliche oder unwabre Bedingungsſätze der Vergangenheit.) 

.. Abiit ad deos Hercules; nunquam abiisset, nisi, quum inter homines esset, eam 
Sibi viam munivisset. Cie. Tuse. 1, 14. 

Cn. Pompejus, vir ad omnia summa natus, majorem dicendi gloriam habuisset, nisi 

eum majoris gloriae cupiditas ad bellicas laudes abstraxisset. Cie. Brut. 68, 239. 
Si, ut in fabulis est, Neptunus, quod Theseo promiserat, non fecisset, Theseus filio 
Hippolyto non esset orbatus. Cie. Off. 1, 1 

Etiamsi (Flaminius) obtemperasset auspiciis, idem eventurum fuisset (ſtatt evenisset). 
Cic. Div. 2, 8. 

Antiochus, si tam in agendo bello consiliis Hannibalis parere voluisset, quam in 
suscipiendo instituerat, propius Tiberi, quam Thermopylis de summa imperii dimicasset. 
Nep. Hann. 8. 


$. 


11. 


Anm. 1. Statt des Conjunctivus Plusquamperfecti in Bedingungsſätzen der eben bezeichneten Art &, 12. 


ſteht bisweilen (aber nur ausnahmsweiſe) bald im Bedingungshaupt⸗ und Bedingungsnebenſatze, bald nur 
im Bedingungsnebenſatze, am ſeltenſten im Bedingungshauptſatze allein ber Conjunctivus Imperfecti. **) 
Jum tu igitur Opimium, si tum esses (falls du damals gelebt hätteſt), temerarium civem aut cru» 
delem putares? Cic. Phil. 8, 4. (Vgl. Goerenz au Cic. Leg. 3, 13.) 
ur igitur et Camillus doleret, si haec (b. h. bie Ereigniſſe zur Zeit des Cicero, die Bürgerkriege 
u. f. w.) post trecentos et quinquaginta fere annos eventura putaret, et ego doleam, si ad decem millia 
annorum gentem aliquam Urbe nostra potituram putem? Quia tanta caritas patriae est, ut eam non 
sensu nostro, sed salute ipsius metiamur. Cic. Tusc. 1, 37. 
Concionem (Clodius), nisi ad cogitatum facinus approperaret, nunquam reliquisset. Cíc. Mil. 17, 45. 
uod certe non fecisset, si suum numerum naves haberent. Cic. Verr. 5, 51. Ebenſo Cic. Arch. 7, 16, 


J Vgl. F. 28. 
** Durch den Conjunetivus Imperfecti wird die Vorſtellung in die Zeit, in welcher fid) die Sache ereignete, zurückverlegt; bei 
Anwendung des Plusquamperfecti wird dagegen bie Rückſicht auf die Zeit des Erzählers feitgehalten. Fabri zu Liv. 31, 5, 1). 
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Si maxime ex ea familia legi dictatorem vellent, patrem multo potius M. Valerium, spectatae vir- 
tutis et consularem virum, legissent. Liv. 9, 18. 

Si quam Rubrius injuriam suo nomine ac non impulsu tuo et tua cupiditate fecisset, (Lampsaceni) 
de tui comitis injuria questum ad te potius, quam te oppugnatum venirent. Cic. Verr. 1, 31. 

dr Indos aliasque si Alexander adjunxisset gentes, impedimentum majus, quam auxilium tra- 
heret. Liv. 9, 19. 

Anm. 2. Was von vollſtändigen Bedingungsſätzen gilt, gilt hier, wie überall, auch von unvollſtändigen, 
bei denen entweder der Bedingungshaupt⸗ oder Bedingungsnebenſatz zu ergänzen ijt, und von zuſammengezogenen 
oder verkürzten d. b. ſolchen hypokhetiſchen Perioden, die das bedingende Glied in einem Relativſatze oder einem 
Participium, einem Namen mit od. ohne Präpofition, einem Infinitivus, udverbium u f. w. verſteckt enthalten. 
n Nihil illis profuisset divinare atque etiam omnem fructum vitae superioris perdidissent, Cic. 

iv. 2, 9. 
x Torquatus, quem tu non tam cito rhetorem dixisses, (etsi non deerat oratio) quam, ut Graeci 
dicunt, xoAvtxóv. Cic. Brut. 76, 265. 

Interea in indutiis res fuisset, donec legati pacem afferrent. Liv. 9, 9. 

Dissipatae res nondum adultae discordia forent. Liv. 2, 1. 

Quem si interficere voluisset, quantae quoties occasiones, quam praeclarae fuerunt! (Der Bedin« 
gungshauptſaß fehlt, oder findet fid) erft verſteckt in den nachfolgenden Frageſätzen mit potuitne.) Cic., Mil. 
14, 38. 


Quid? Si vini amor bei Alexander d. Gr.) in dies fieret acrior? Quid? Si trux ac praefervida 
ira? Nullane haec damna imperatoriis virtutibus ducimus? (Der Bedindungshauptſatz fehlt oder wird 
durch das fragenbe Quid vertreten und im Bedingungsnebenſatze ftebt zugleich ber Conj. Impf. ftatt des Conj. 
Plusq.) Liv. 9, 18. 

Per tam iniquum locum, stantibus integris ordinibus elephantisque ante signa locatis, nunquam 
evasissent, Liv. 27, 18. 

Ea demum sponsio esset, quam (— si eam) populi jussu spopondissemus. Liv. 9, 9. 

Anm. 3. Mit Ergänzung eines hypothetiſchen Satzes werden diceres, putares, crederes, ferner nesci- 
res, videres, animadverteres, cerneres und deffen Composita decerneres und discerneres in der Bedeutung 
von bu hätteſt ober man hätte jagen, meinen, glauben follen oder können unb man hätte nicht 
wijfen, ſehen, wahrnehmen, ſich entſcheiden unb unterſcheiden können gebraucht. 

Aliud est errare Caesarem nolle, aliud nolle misereri. Tunc diceres (= röre eines d in jenem 
Falle Hätteit du fagen können): „Caesar, cave credas.“ Nunc quid dicis? „Cave ignoscas.“ Cic. Lig. 5, 16. 

Quo postquam venerunt, mirandum in modum (canes venaticos diceres) ita odorabantur omnia et 
pervestigabant, ut, ubi quidque esset, aliqua ratione invenirent, Cic. Verr. 4, 13. 

Universi deinde processere, (quidquid erat patrum, reos diceres, precibus plebem exposcentes: 
unum sibi civem, unum senatorem si innocentem absolvere nollent, pro nocente donarent. Liv. 2, 35. 

(Romani) injussu signa referunt moestique (crederes victos) redeunt in castra. Liv. 2, 43. 

Afros Romanam magna ex parte crederes aciem; ita armati erant, armis et ad Trebiam, ceterum 
magna ex parte ad Trasimenum captis. Liv. 22, 46. 

Celsus haec corpore vultuque ita laeto, ut vicisse jam crederes (alfo auch von ut c. conj. abhängig), 
dicebat. Liv. 30, 32. ) 

Nescires, utrum (Ap. Claudium) inter decemviros, an inter candidatos numerares. Liv. 3. 35. 

Vix erat hoc imperatum, quum illum spoliatum stipatumque lictoribus videres. Cic. Verr. 4, 40. 
(Vgl. Cic. Lig. 9, 28.) 

Eos, uti quaeque Jugurthae res erant, laetos modo,'modo pavidos animadverteres. Sall. Jug. 60. 

Inde varios vultus digredientium ab nuntiis cerneres. Liv. 22, 7. 

Haud facile discerneres (dafür wohl mit Unrecht nach Gronov's Vorſchlag decerneres; vgl. Fabri), 
utrum Hannibal imperatori an exercitui carior esset, Liv. 21, 4. 

Pecuniae an famae minus parceret, haud facile discerneres. Sall, Cat. 25. 

Die dritte Perſon wird in dieſer Art ſeltener gebraucht, doch findet fie fid bei Cic. Verr. 4, 23: Qui 
videret (= si quis videret wer es geſehen hätte), equum Trojanum introductum, urbem captam diceret 
(ber ſagte wohl, mochte jagen Halm.); bei Horat, Sat. 1, 6, 80 und Vell, Pat. 2, 49, 4; häufig aber mit 
quis, quid fragend, z. B. Cic. Sest. 41, 89: quid ageret was hätte er thun follen? und oft bei Cic. und are 
prac quis crederet? quis putaret? quis arbitraretur? wer hätte glauben ſollen? Vergl. Zumpt 528, 

nu. 2, extr. 

Anm. 4. Wie bei ber optativen Bezeichnung der Annahme einer dauernden Handlung der Vergangenheit 
ber Conjunetivus Imperfecti ohne Bedingungspartlkel fteht,**) jo ift bet ber optativen Annahme einer vollen⸗ 
deten Handlung der Vergangenheit das Plusquamperfectum im Gebrauch. ***) 


*) Ovid ſagt ſogar von der Statue des Pygmalion Met, 10, 250: Virginis est vérae facies, quam vivere credas. 
“) Vgl. $. 9. 
***) Vgl. 5. 29. 
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Eadem me ad fata vocasses: Idem ambas ferro dolor atque eadem hora tulisset. Virg. Aen. 4, 
678, Sptatip«bppotbetijd) ijt auch der Conjunctivus Plusquamperfecti b. Plin. Ep. 1, 12: Dedisses huic 
animo par corpus: feeisset, quod optabat, wo durch die elliptiiche Auffaſſung von dedisses für si dedisses (wenn 
man gegeben hätte) eine kalte Reflexion ausgedrückt würde und bie Gefühlswärme des über ben Tod des Freun⸗ 
des Ergriffenen verloren ginge, während dagegen durch die optative Auffaſſung die Bedingung (wenn man ihm 
egeben hätte) auf eine dem Affekte des ganzen Briefes fo angemeſſene Weiſe in den Wunſch eingekleidet er» 
ent: Hätte man ihm (bod) einen feiner Seelenſtärke entſprechenden Körper gegeben: er 
würde (dann) gethan haben, was er wünſchte. 

Poſtulativ-hypothetiſch im Sinne von du hätteſt gegeben haben follen ftebt dedisses bei Horat. 
Sat. 1, 3, 15: Decies centena dedisses Huic parco paucis contento: quinque diebus Nil erat in loculis, 


d. Der Conjunctivus Plusquamperfecti im Bedingungsnebenſatze und der Con- $. 16. 
junetivus Imperfecti im Bedingungsbauptſatze, wenn ausgedrückt werden ſoll, daß das bedingt 
Aus geſprochene nach der Anficht des Redenden in der Vergangenheit nicht möglich oder nicht 
wirklich geweſen, ſeine Folge aber in der Gegenwart nicht möglich oder nicht wirklich ſei. 
(Unmögliche oder unwahre Bedingungsſätze der Vergangenheit und Gegenwart.) 

Inimicitias si (Roscius) tam cavere potuisset, quam metuere solebat, viveret (würde 
er noch leben). Cic. Rose. Am. 6, 17. 

Videor opinionis aliquid et auctoritatis afferre; qua ego non uterer; si ille me non 
coégisset. Cic. Sull. 3, 10. 

Si Torquatus Sullam solum accusasset, ego quoque hoc tempore nihil aliud agerem, 
nisi eum, qui accusatus esset, defenderem. Cic. 12, 35. 

Quodsi illinc inanis profugisses, tamen ista tua fuga nefaria, proditio consulis tui 
conscelerata judicaretur. Cie. Verr. 1, 14. 

Neque tam facile opes Carthaginis tantae concidissent, nisi illud (b. b. Sicilien) et 
rei frumentariae subsidium et receptaculum classibus nostris pateret. Cic. Verr. 2, 1. 

Si iste id fecisset, quod prius statuerat, ut non adesset, minus aliquanto, quam 
mihi opus esset, cognosceretur, quid ego in hac accusatione comparanda constituendaque 
elaborassem; vestra vero laus tenuis plane atque obscura, judices, esset. Cic. Verr. 1, 1. 

Absens si esset iste damnatus, non tam sibi consuluisse quam invidisse vestrae 
laudi videretur. Cic Verr. 1, 1. 

Ille autem (sc. Catilina), si me hercule hoc, quod agit, nunquam antea cogitasset, 
tamen latrocinantem se interfici mallet, quam exulem vivere. Cic. Cat. 2, 7. 

e. Der Conjunctivus Imperfecti im Bedingungsnebenſatze und der Conjunctivus $. 17. 
Plusquamperfecti im Bedingungsbauptſatze, wenn ausgedrückt werden ſoll, daß das bedingt 
Ausgeſprochene nach der Anficht des Redenden in der Gegenwart oder überhaupt (d. h. in der 
Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft) nicht möglich oder nicht wirklich ſei, ſeine Folge aber in 
der Vergangenheit nicht möglich oder nicht wirklich geweſen. (Unmögliche oder unwahre Be⸗ 
dingungsſätze der Gegenwart und Vergangenheit.) 

Consilium, ratio, sententia nisi essent in senibus, non summum consilium majores 
nostri appellassent senatum. Cic. Cat. Maj. 6, 19. 

Quodsi, quam audax est ad conandum, tam esset astutus in agendo, fortasse aliqua 
in re nos aliquando fefellisset. Cic. Verr. Act. Prim. 2, 5. 

Ego, si hoe optimum factu judicarem, patres conscripti, Catilinam morte multari, 
unius usuram horae gladiatori isti ad vivendum non dedissem. Cic. Cat. 1, 12. $. 18. 

3. In einer hypothetiſchen Periode ſteht aber auch im Bedingungsnebenſatze der 
Conjunctivus und im Bedingungshauptſatze der Indicativus, wenn der Bed ngungönebenfaß 
fid zunächſt an einen vom Verbum finitum des Hauptſatzes regierten Infinitivus anſchließt, 
oder um auszudrücken, daß etwas zu geſchehen anfing oder zu geſchehen im Begriffe war und 
unter einer gewiſſen Bedingung vollſtändig geſchehen wäre oder endlich, wenn bezeichnet werden 
ſoll, daß der Redende über die Folge eines bedingt ausgeſprochenen, aber vorerſt oder überhaupt 
nur dem Gebiete ſeiner Vorſtellung zugehörigen Falles, mag derſelbe nun muthmaßlich eintreten, 
eintreten können oder auch der Möglichkeit oder Wirklichkeit nicht entſprechen, außer Zweifel fei. 
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Diefed geſchieht unter andern auf eine dem Deutſchen auffallende Weiſe, wenn das bedingt Mug- 

eſprochene nach der Anficht des Redenden nicht möglich oder nicht wirklich iſt und das Prä⸗ 
fient des Bedingungshauptſatzes mit paene ober prope fid) verbunden findet oder denjenigen 
Verbis angehört, welche der Deutſche durch können, müjjen oder follen (posse, licere, ne- 
cesse esse, oportere, debere) wiedergiebt. Zu der Klaſſe der zuletzt genannten Verba gehören 
auch die Formen der conjugatio periphrastica passiva (auf ndum esse) und die Ausdrücke: 
convenit, decet, pertinet ad dignitatem; amentis, fas, nefas, occasio, periculum, peccatum, 
officium, magni sceleris, par, aequum, iniquum, rectum, justum, dignum, pertinens, prae- 
clarum, superbum, deforme, absurdum, ridiculum, decorum, indecorum, necessarium, con- 
sentaneum, longum, infinitum, facile, difficile, satis, aequius, melius, utilius, optabilius, 
satius, optimum est u, j. m. 

Alle diefe Verba und Ausdrücke ſtehen im Indicativus Praesentis, um zu bezeichnen, was 
in der Gegenwart oder zu allen Zeiten geſchehen könnte oder ſollte, oder um die Beſchaffenheit 
deſſen, was noch geſchehen kann, anzugeben; im Indicativus Imperfecti, um zu bezeich⸗ 
nen, was, während eine andere Handlung dauerte, oder überdaupt dauernd in der Vergangenheit 
hätte geſchehen koͤnnen oder folen; im Indicativus Perfecti, um zu bezeichnen, was in einem be» 
ſtimmten vergangenen Zeitpunkt oder auch abſolut in der Vergangenheit, wenn paene oder prope 
dabei ſteht, beinahe geſchehen wäre, wenn paene oder prope fehlt, hätte geſchehen können oder 
ſollen; im Indicativus Plusquamperfecti endlich, um zu bezeichnen, was vor einer beſtimmten 
auch ſchon vergangenen Zeit hätte geſcheben können oder ſollen. 

Sapiens non dubitat, si ita melius sit, migrare de vita. Cic. Fin. J, 19. 

Nee bonitas, nec liberalitas, nec comitas esse potest, Si haec non per se expetantur, 
sed ad voluptatem utilitatemve referantur. Cie. Off. 3, 33. 

- Sunt, qui, quod sentiunt, etsi optimum sit, tamen invidiae metu non audent dicere. 
Cic. Off. 1, 24. 

Non possum disposite istum accusare, si cupiam. Cic. Verr. 4, 41. 

Sicausas ipsas contendere velimus, ex eo ipso, quam valde illi jaceant, intelligere 
possumus. Cic. Cat. 2, 11. . 

Quid, si velim nominare homines, qui aut non minoris aut etiam pluris emerint, 
nonne possum ? Cic. Verr. 4, 7. (S. Halm.) 

Potest oratio esse infinita, si mihi libeat totius gentis in testimoniis dicendis ex- 
plicare levitatem. Cic. Flacc. 4, 12. 

Hi te homines auctoritate sua sublevent, qui te neque debent adjuvare, si possint, 
neque possunt, si velint. Cic. Verr. 4, 9. 

Transire Tiberim et intrare, si possim, castra hostium volo. Liv. 2, 12. 

Rectum est im contentionibus, etiamsi nobis indigna audiamus, tamen gravitatem 
retinere, iracundiam repellere. Cie. Off 1, 38. 

Si quis in domum aliquam aut in gymnasium aut in forum venerit, quum videat 
omnium rerum rationem, modum, disciplinam, non potest ea sine causa fieri judicare, 
(e N. 9:9. . 

Ut saepe homines aegri morbo gravi, quum aestu febrique jactantur, si aquam ge- 
lidam biberint, primo relevari videntur, demde multo gravius afflictantur, sic hic morbus, 
qui est in re publica, relevatus istius poena, vehementius reliquis vivis ingravescet. Cic. 
Cat. 1, 13.) 

Quod si jam sint (b. i. gewiſſe Anhänger des Catilina) id, quod cum summo furore 
cupiunt, adepti, num illi in cinere urbis et in sanguine civium, quae mente conscelerata 
ac nefaria Concupiverunt, se consules aut dictatores aut etiam reges sperant futuros? 
Cie at. 2, 9. 

Difficile est finem facere pretio, si libidini non feceris. Cie. Verr. 4, 7. 

*) Madvig will nach der in feiner latein. Sprachl. F. 335. b. Anm. 1 aufgeſtellten Regel biberunt ſchreiben. Dies wäre noth- 
wendig, wenn das aquam gelidam bibere etwas Gewohnliches ſo aber wird ein möglicher einzelner Fall bezeichnet, bei deſſen 


Vorkommen dann allerdings eine ſtätige Folge eintritt. So Halm a. a. O. Vgl. Seyffert zu Cic, Laelius S. 846, f 
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Propior tumulus apparuit; ad quem capiendum si luce palam iretur, quia haud 
dubie hostis breviore via praeventurus erat, nocte clam missi Numidae ceperunt. Liv. 22, 24. 

Pompejus neque a mari Dyrrchachioque discedere volebat, neque munitiones Caesa- 
ris prohibere poterat, nisi proelio decertare vellet, quod eo tempore statuerat non esse 
faciendum. Caes D. C. 3, 44. 

De posteris nostris-et de illa immortalitate rei publicae sollicitor; quae poterat esse 
perpetua, si patriis viveretur institutis et moribus. Cie. Republ. 3, 29. 

Poterat utrumque praeclare (fieri) si esset fides, si gravitas in hominibus consula- 
ribus. Cic. Fam. 1, 7. 

Nec acie certare Hannibal ausus (est), quia tanta paucitate vix castra, si oppu- 
gnarentur, tutari poterat. Liv. 22, 24. 

Quid poterat Hejus respondere, si esset improbus, si sui dissimilis? Cic. Verr. 4,T. 

Contumeliis eum onerasti, quem patris loco, si ulla in te pietas esset, colere debe- 
bas. Cic. Phil. 2, 38. 

Si verum respondere velles, Cato, haec erant dicenda. Cic. Fin. 4, 23. 

Quodsi Romae Cn. Pompejus privatus esset hoc tempore, tamen ad tantum bellum 
is erat deligendus atque mittendus. Cic. De imp. Cn. P. 17, 50. 

Si hercule nihilo muturius hoc, quo ego censeo, modo perficeretur bellum, tamen 
ad dignitatem populi Romani famamque apud reges gentesque externas pertinebat, non 
ad defendendam modo ltaliam, sed ad inferenda etiam Africae arma videri vobis animum 
esse. Liv. 28, 44. 

Si mihi nec stipendia omnia emerita essent, necdum aetas vacationem daret, tamen 
aequum erat, me dimitti. Liv. 42, 34. 

Vincebat auxilio loci paucitas (nämlich: die Fabier), ni jugo circummissus Vejens in 
verticem collis evasisset. Liv. 2, 50. 

Atrox certamen aderat, ni Fabius consilio neutri parti acerbo rem expedisset. Liv. 3m, 1. 

Romam ferri protinus Siccium placebat, ni decemviri funus militare ei publica im- 
peusa facere maturassent. Liv. 3, 43. 

Jam fames, quam pestilentia, tristior erat, ni annonae foret subventum. Liv. 4, 52. 

Si per Metellum licitum esset, matres illorum, uxores, sorores veniebant. Cic. 
Verr. 5, 49. 

Si tales nos natura genuisset, ut eam ipsam intueri et perspicere possemus, haud 
erat sane, quod quisquam rationem ac doctrinam requireret. Cie. Tusc. 3, 1. 

Labebar longius, nisi me retinuissem. Cic. Leg. 1, 19. 

Conclave illud, ubi Dejotarus erat mansurus, si ire perrexisset, proxima nocte Cor- 
ruit. Cie. Div. 1, 15. 

Illi ipsi, qui remanserant, vix deeuma pars aratorum, relicturi agros omnes erant, 
nisi ad eos Metellus Roma literas misisset, se decumas lege Hieronica venditurum. Cic. 
Verr. 3, 52. 

Cacus, Captus pulchritudine boum, quum avertere eam praedam vellet, quia, si 
agendo armentum in speluncam compulisset, ipsa vestigia quaerentem dominum eo de- 
ductura erant, aversos boves caudis in speluncam traxit. Liv. 1, 7 

Hasdrubal Carales perventurus erat, ni Manlius obvio exercitu ab effusa eum po- 
pulatione continuisset Liv. 23, 40. 

Etsi nihil aliud Sullae nisi consulatum abstulissetis, tamen eo contentos vos esse 
oportebat. Cic. Sull. 32, 90. 

Si tribuni me triumphare prohiberent, L. Furium et L. Aemilium testes citaturus 
fui rerum à me gestarum. Liv. 38, 47. 

Quod singuli facturi fuimus, si aedes nostrae deflagrassent, hoc in publico incendio 
universi recusamus facere? Liv. 5, 53. 

9* 
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Quid futurum fuit, si illa pastorum convenarumque plebs, transfuga ex suis populis, 
sub tutela inviolati templi aut libertatem aut certe impunitatem adepta, soluta regio metu, 
agitari coepta esset tribuniciis procellis? Liv. 2, 1. 

Si illo die gens ista Clodia, quod facere voluit, effecisset, si P. Sestius, qui pró 
occiso relictus est, occisus esset, fuistisne ad arma ituri? Cic. Sest. 38, 81. Vgl. Halm 
zu Cic. Lig. 7, 23. 

Pons sublicius iter paene hostibus dedit, ni unus vir fuisset, Horatius Cocles. 
Liv. 2, 10. 

Sic prope oneratum est sinistrum Romanis cornu, ni referentibus jam gradum 
consul increpando simul temeritatem simul ignaviam pudore metum excussisset. Liv. 2, 65. 

Deleri totus exercitus potuit, si fugientes persecuti victores essent. Liv. 32, 12. 

Consul esse qui pocui, nisi eum vitae cursum tenuissem a pueritia, per quem equestri 
loco natus pervenirem ad honorem amplissimum? Cic. Republ. 1, 6. 

Quem si interficere voluisset, quantae quoties occasiones, quam praeclare fuerunt! 
Potuitne, quum domum ac deos penates suos illo oppugnante defenderet, jure se ulcisci? 
Cic. Mil. 14, 38. 

Debuisti, Vatini, etiamsi falso venisses in suspicionem P. Sestio, tamen mihi igno- 
scere. Cic. Vat. 1, 2. 

Quem hominem, si qui pudor in te atque adeo si qui metus fuisset, sine supplicio 
dimittere non debuisti, hunc abs te sine praemio discedere noluisti. Cie. Verr. 3, 61. 

Quos nisi manumisisset, tormentis etiam dedendi fuerunt conservatores domini, ul- 
tores sceleris, defensores necis. Cic. Mil. 22, 58. 

Quae (sc. Tullia) si hoc tempore non suum diem obisset, paucis post annis tamen 
ei moriendum fuit. Cic. Fam. 4, 5. 

Hanc urbem vos non hostium ducitis, ubi, si unum diem morati essetis, moriendum- 
omnibus fuit? Liv. 2, 38. 

Occasio egregie rei gerendae fuit, si L. Furius protinus de via ad castra oppu- 
gnanda duxisset. Liv. 31, 21. 

Àn si sana mens fuisset, difficile illis (sc. Sammitibus) fuit, dum senes ab domo ad 
consultandum arcessunt, mittere Romam legatos? Liv. 9, 9. 

Quod si ita putasset, certe optabilius Miloni fuit dare jugulum P. Clodio, quam 
jugulari a vobis, quia se non jugulandum illi tradidisset. Cie. Mil. 11, 31. 

Praeclare viceramus, nisi spoliatum, inermem, fugientem Lepidus recepisset Anto- 
nium. Cic. Fam. 12, 10. 

Nisi Latini sua sponte arma sumpsissent, capti et deleti eramus, Liv. 3, 19. 

Anm. 1. In vielen ber angegebenen Fälle u. a. hat der Ausdruck etwas Elliptiſches oder Anakoluthes. 
Anſtatt zu ſagen: „Aratores agros reliquissent, nisi Metellus Roma literas misisset,“ ſpricht Cicero, indem 
er ſagt: „Aratores agros relicturi erant“ nur aus, daß die Ackerbauer ſchon im Begriffe waren, die Felder 
= verlaſſen, und läßt et reliquissent, welches er, ſtreng genommen, hinzuſetzen müßte, aus, weil durch den Be- 
ingungsſaß nisi . mississet ſchon hinreichend angedeutet ijt, daß die Handlung des Verlaſſens nicht zu Stande 
peann ift. Wie hier, fo ſteht oft ftatt des Conj. Plusq. Act. in hypothetiſchen Hauptſätzen bie Umichrei- 
ung mit dem Part. Fut. Act. und bem Impf. ober Perf, von sum, aber ftetë im Indic.*) nnb nie anders als 
in ber angegebenen Weiſe elliptiſch. Eben fo ift in der Verbindung: „Pons sublicius iter paene hostibus 
dedit, ni unus vir fuisset,“ hinter dedit: et dedisset,**) in „Praeclare viceramus, nisi spoliatum, iner- 
mem, fugientem Lepidus recepisset Antonium.“ hinter viceramus: et vieissemus, in: „Admonebat me res, ut 
hoc quoque loco intermissionem eloquentiae, ne dicam interitum, deplorarem, ni vererer, ne de me ipso 
COPA c Cic. Off. 2, 19 hinter deplorarem: êt deplorarem und in ähnlichen Beiſpielen Aehn⸗ 

en — Madv. Lat. Spr. 348, Anm. 3 angeführten Beiſpiele: „Rex iis usu agrorum interdixit, 


*) Eine Ausnahme würde Etiam si obtemperasset auspiciis, idem eventurum fuisset. Cic, Div. 2, 8 machen, wenn mit 
Madv. Op. acad, alt. p. 230 nicht foit daſelbſt zu leſen ift. 


**) Pol. Wagners Beurtheilung von Madvigs Sprachlehre von Tischer in Mützells Zeitſchr, für das Gymnaſtalw. 12. Jahr 
gang. 1858. S. 414. 
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nisi stipendium solverent,“ lehnt fid) bie Bedingung an usu agrorum an und dieſes vertritt die Stelle eines 
ganzen Satzes: ne agris uterentur“ oder „ne fructum caperent ex agris.“ Im Eingange des zweiten Buches 
de divin. jagt Cicero: „Quaerenti mihi multumque et diu cogitanti, quanam re possem prodesse quam 
plurimis, ne quando intermitterem consulere reipublicae, nulla major occurrebat, quam si optimarum 
artium vias traderem meis civibus.“ und bedient fid) alfo ber Worte: „quam si optimatium artium vias 
traderem meis civibus“, als hätte er den Gedanken: „inter occurrentes mihi res nullam putabam futuram 
esse majorem“ nicht in: nulla major occurrebat (res) verkürzt. In ber Rede pro Sulla 5, 15 leſen wir: 
„Sulla, si sibi suus pudor ac dignitas non prodesset, nullum auxilium requisivit.* und fühlen ſogleich, 
daß: „nullum auxilium requisivit“ ein aus: „nullum auxilium sibi requirendum esse existimavit“ zur 
ſammengezogener Ausdruck ijt. 

Wenn der Römer aber die Verba des Müſſens, Sollens, Könnens und die ihnen verwandten in den Bedin⸗ 
gungshauptſätzen in den Indicativus ftellt, fo hat das allein darin feinen Grund, daß er, weniger, als der 
Deutſche, reflektirend, bei ſeiner Charakterfeſtigkeit und ſeinem praktiſchen Weſen meiſtentheils da Zweifel und 
Ungewißbeit zu zeigen Anſtand nimmt, wo es fid) um die Feſtſtellung deffen handelt, was Pflicht, Schuldigkeit 
oder Lebensklugheit gebietet oder dem Bereiche des phyſiſchen oder intellektuellen Vermögens angehört. 

Undankbarkeit ijt unbedingt verwerflich uud nie und von Keinem zu entichuldigen und die Richtigkeit bie» 
ſes Satzes irgendwie zweifelhaft zu laſſen unrömiſch; daher jagt Cicero mit dem für das Ganze unweſentlichen 
Zuſatz „si ulla in te pietas esset“: Contumeliis eum onerasti, quem patris loco colere debebas. Das 
Geſeß gebots, und jo konnten keine Bedenken über bie Nothwendigkeit des dedere aufkommen, wenn Cicero 
fagte: „Quos nisi manumisisset, tormentis etiam dedendi fuerunt conservatores domini.“ Für keinen darf 
es fraglich ſein, daß ein Heer vernichtet werden kann, um jo weniger, wenn es flieht und von einem ſiegreichen 
Feinde verfolgt wird, daher: Deleri totus exereitus potuit, si fugientes persecuti victores essent, 

Anm. 2. Wo das Können, Müſſen u. ſ. w. als ein von der ſubjektiven Anſicht des Einzelnen mehr oder 
minder abhängiges gedacht ift, da ſtehen die Verba posse, oportere, debere ete. unter den oben angegebenen 
Verhältniſſen auch im Conjunctivus. 

Aequabilitatem vitae servare non possis, si aliorum virtutem imitans omittas tnam. Cic. Off. 1. 31.*) 

lila longa oratio nec ad vos pertinens sit, si, quemadmodum Q. Fabius meas res gestas in Hispa- 
nia elevavit, sic ego contra gloriam ejus eludere et meam verbis extollere velim. Liv. 28, 44. 

Si quis in domum aliquam aut in gymnasium aut in forum venerit, quum videat omnium rerum 
rationem, modum, disciplinam, non possit ea sine causa fieri judicare, sed esse aliquem, qui intelligat, 
qui praesit et cui pareatur. Cic. N. D. 2, 5. 

Si gladium quis apud te sana mente deposuerit, repetat insaniens, reddere peecatum sit, officium 
non reddere, Cic. Off. 3, 25. 

Ut si constitueris, te cuipiam advocatum in rem praesentem esse venturum, atque interim graviter 
aegrotare filius coeperit, non sit contra officium non facere, quod dixeris. Cic. Off. 1, 10. 

Haec quidem vita mors est, quam lamentari possem, si liberet. Cic. Tusc. 1, 31. 

Nisi in literis viverem, haud possem vivere. Cic. Fam. 9, 9. 

Neque enim posset aut Ahala ille Servilius aut P. Nasica non nefarius haberi, si sceleratos cives 
interfici nefas esset. Cic. Mil. 3, 8. 

Quid comitatus nostri, quid gladii volunt? quos habere certe non liceret, si uti illis nullo pacto 
liceret. Cic. Mil. 4, 10. 

Haec si diceret, tamen ignosci non oporteret. Cie. Verr. 1, 27. 

Quod si esset, si suscipere eam (sc. religionem) nolletis, tamen in eo, qui violasset, sancire vos 
velle oporteret. Cic. Verr. 4, 51. , 

Si judex non esses et haec ad te delata res esset, te potissimum hoc persequi, te petere, te agere 
oporteret, Cic, Verr. 4. 31. 

Mihi ignoscere non deberetis, si tacerem. Cic, Cluent. 6, 18.**) - 

" Neque enim ego tune princeps ad salutem esse potuissem, si alii comites esse noluissent. 
Cic. Sull. 3, 9. è 

. Neque enim hoc cogitavit vir justissimus, neque in bonis viris legendis id assequi potuisset, 
etiamsi cupisset. Cic. Mil 8, 21. . 

Quod nisi ego meo adventu illius conatus aliquantum repressissem, tam multos testes huc evocare 
non potuissem, Cic. Verr. 2, 26. d 

. Quod nisi crebris subsidiis ac totius diei labore? milites essent defessi, omnes hostium copiae de- 
leri potuissent, Caes. B. G. 7, 88. : 

* tamen diutius certamen potuisset, ni coepta ab Etruscis fuga pavorem ceteris injecigset. 
Liv. 27, 27. 

Quae regio si fida Samnitibus fuisset, aut pervenire Arpos exercitus Romanus nequisset, aut inter- 


) Vgl. S. 4. 

**) Hier jagt Cicero nicht dehebatis; denn hier ift das Müſſen kein unbedingtes. Nur wenn ich ſchweige, dürftet ihr mir nicht 
verzeihen. Rede ich, fo hört euere ſittliche Verpflichtung mir nicht zu verzeihen auf. Wagner in der zuletzt angeführten Beurtheilung 
v. Madvigs Sprachlehre v. Tischer. 
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jecta (sc. regio) inter Romam et Arpos penuria rerum omnium exclusos à commeatibus absumpsisset. 
Liv. 9, 13. 

"Neque fecisti nec, si cuperes, tibi id per C. Curionem facere licuisset. Cic, Phil. 9, 2. 

Quod si Catilina in urbe ad hane diem remansisset, dimicandum nobis cum illo fuisset, neque nos 
unquam, quum ille in urbe hostis esset, tantis periculis rem publicam tanta pace, tanto otio, tanto silen- 
tio liberassemus. Cic. Cat. 3, 7. 

Qui nisi revertisset, in eo conclavi ei cubandum fuisset, quod proxima nocte corruit. Cic. Div. 2, 8. 

Anm. 3. Was von vollſtändigen Bedingungsſätzen gejagt ilt, gilt auch von unvollſtändigen, bei denen 
der Bedingungsnebenſatz ergänzt werden muß, und von zuſammengezogenen oder verkürzten (vgl. $. 13); ja die 
am Schluſſe der Hauptregel angeführten Verba des Könnens, Müſſens und die ihnen verwandten ſtehen hier 
recht eigentlich, weil entweder ſcheinbar oder für den Lateiner wohl auch wirklich unbedingt, im Indicativus. 

Possum persequi multa oblectamenta rerum rusticarum: sed ea ipsa, quae dixi, sentio fuisse lon- 
giora. Cie. Cat. Maj. 16, 55. 

Possum sexcenta decreta proferre; verum, ut ex uno de ceteris conjecturam facere possitis, id, 
quod priore actione didieistis, audite. Cic. Verr. 1, 47. . 

Permulta sunt, quae dici possunt, quare intelligatur summam tibi facultatem fuisse maleficii susci- 
piendi. Cic. Rose. Am. 33, 94. 

Nemo mihi, Scipio, persuadebit, aut patrem tuum, aut duos avos, aut multos praestantes viros, 
quos enumerare non est necesse, tanta esse conatos Cic. Cat. Maj. 23, 82. 

Sic jam tecum loquar, non ut odio permotus esse videar, quo debeo (wie ich eigentlich müßte), sed 
ut misericordia, quae tibi nulla debetur. Cie. Cat. 1, 7. 

Habemus hujuscemodi senatus consultum, quo ex senatus consulto confestim te interfectum esse, 
Catilina, convenit. Cie, Cat. 1, 2. 

Quas iste praedas quam aperte quam improbe fecerit, longum cst dicere. Cic, Verr. 1, 60. 

Longum est mulorum persequi utilitates et asinorum, quae certe ad hominum usum paratae sunt. 
Cic. N. D. 3, 64. 

Longum est et non necessarium commemorare, quae apud quosque visenda sunt tota Asia et 
Graecia. Cic. Verr. 4, 60. 

* Difficile est hoc de omnibus confirmare; sed tamen est certum, quod respondeam. Cic. 
Arch. 7, 15 : p Kr 

Diffieile est, quum praestare omnibus eoncupieris, servare aequitatem, quae est justitine maxime 
propria Cic, Off. 1, 19. 

Ridiculum est, me nunc de Verre dicere, quum de Pisone Frugi dixerim; verum tamen quantum 
intersit videte. Cic. Verr. 4, 25. 

Superbum est, judices, et non ferendum dicere praetorem in provincia homini honesto, locupleti, 
splendido: „vende mihi vasa caelata.“ Cic. Ver. 4, 20. 

M. Quid? si te rogavero aliquid, nonne respondebis? A. Superbum id quidem est. Cic. Tusc. 1, 8. *) 

Flaminius, qui ne quieto quidem hoste (— ne si quietus quidem fuisset hostis) ipse quieturus erat, 
tum vero, postquam res sociorum ante oculos prope suos ferri agique vidit, iratus se ex consilio próri- 
puit. Liv. 22, 3. 

Tongilium mihi eduxit, Publicium et Minucium, quorum aes alienum contractum in popina nullum 
rei publicae motum afferre poterat. Cic. Cat. 2, 2. 

Quae aetas formaque misericordiam elicere poterat, ad libidinem et contumeliam animum accen- 
derunt. Liv. 8, 28. 

Qui Domitio poterat esse amicus, qui tibi esset inimicus? Cio Dej. 9, 25. 

Ad mortem te, Catilina, duci jussu consulis jam pridem oportebat. Cic. Cat. 1, 1. 

Interfectum esse L. Catilinam et gravissimo supplicio affectum jam pridem oportebat, idque a me 
et mos majorum et hujus imperii severitas et res publica postulabat. Cic. Cat. 2, 2. 

Cujus (sc. candelabri) fulgore collucere atque illustrari Jovis Optimi Maximi templum oportebat, 
id apud istum in ejus modi conviviis constituetur, quae domesticis stupris flagitiisque flagrabunt? Cic, 
Verr. 4, 32. 

Quos ferro trucidari oportebat, eos nondum voce vulnero. Cic. Cat. 1, 4. 

Quid? ergo in tanta laetitia cunctae civitatis me unum tristem esse oportebat? Cic. Phil. 2, 9. 

Oculorum fallacissimo sensu (Chaldaei) judicant ea, quae ratione atque animo videre debebant. 
Cic. Div, 2, 43. 2 X 

Imitari, Castor, potius avi mores disciplinamque debebas, quam optimo viro fugitivi ore maledicere. 
Cic. Dej. 10, 28 

Sint sane inimicitiae, quae esse non debebant. Cic. Dej. 11, 30. F 

i Ita reges gesserant bella, ita Fabii, ita Furius Camillus, quem juvenes ii, quibus cum Alexandro 
dimicandum erat, senem viderant. Liv. 9, 17. 
Erat amentis, quum aciem videres, pacem cogitare. Cic. Lig. 9, 28. 


*) Einige Herausgeber haben aus ſchlecht interpolirte Codd, csset aufgenommen. 
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Antiochus praesidium ab Lysimachia, ne opprimeretur ibi ab Romanis, deduci pravo, ut res ipsa 
postea docuit, consilio jussit. Non enim tueri solum Lysimachiam a primo impetu Romanorum facile 
erat (es wäre leicht geweſen), sed obsidionem etiam per totam hiemem tolerare. Liv. 37, 31. Man ver. 
gleiche damit: 

Vix quidem ulli bono moderatoque regi facilis erat favor apud Syracusanos (faum wäre ed... 
leicht geworden, bie (unit ber Gyr. fid) zu erwerben), succedenti tantae caritati Hieronis. Liv. 24, 5. 

Te ipsum jam, Torquate, expletum hujus miseriis esse par erat. Cic. Sull. 32, 90. 

Itaque eos ad rem publicam ne accessuros quidem putat, nisi coactos. Aequius autem erat id 
voluntate fieri; Cic. Off. 1, 9. 

Quaero: Quid facturi fuistis? Cie. Lig. 8, 24. 

Ad supplicium depoposcerunt me ducem primum (ſagt Hannibal), deinde vos omnes, qui Saguntum 
oppugnassetis; deditos ( — si dediti essemus) ultimis cruciatibus affecturi fuerunt. Liv. 21, 44. 

Prope oblitus sum, quod maxime fuit scribendum, Cic. Fam. 8, 14. 

Quid ego Ostiense incommodum atque illam labem atque ignominiam rei publicae querar, cum prope 
inspectantibus vobis classis ea, cui consul populi Romani praepositus esset, a praedonibus capta atque 
oppressa est? Cic. De imp. Cn. P. 12, 33. 

Brutum non minus amo, quam tu, paene dixi, quam te, Cic. Att. 5, 20. 

Per dolum ac proditionem prope libertas amissa est. Liv. 2, 3. 

Prope fuit, ut dictator ille idem (sc. Appius Claudius) crearetur. Liv. 2, 30. 

Tune ad extremum perieulum ac prope perniciem ventum est. Liv. 21, 34. 

Cui enim parci potuit ex jis, qui aut inclusi cum conjugibus ac liberis domos super se ipsos con- 
cremaverunt, aut armati nullum ante finem pugnae, quam morientes, fecerunt? Liv. 21, 14. 

Verum ego hoe, quod jam pridem factum esse oportuit, certa de causa nondum adducor ut faciam. 
Cic. Cat. 1, 2. 

Aut non suscipi bellum oportuit, aut geri pro dignitate populi Romani aut perfici quam primum 
oportet. Liv. 5, 4, 

Volumnia debuit in te officiosior esse, quam fuit, et id ipsum, quod fecit, potuit facere diligentius 
et cautius. Cic. Fam. 14, 16. 

Nonne omni ratione veterani, qui armati aderant, quum: praesidii nos nihil haberemus, defendendi 
fuerunt? Cie. Att. 14, 14. 

Illud potius praecipiendum fuit, ut eam diligentiam adhiberemus in amicitiis comparandis, ut ne 
quando amare inciperemus eum, quem aliquando odisse possemus. Cic. Lael. 16, 60. 

Quae conditio non accipienda fuit potius, quam relinquenda patria? Cie, Att. 8, 3. 

5 Recenseam duces Romanos, nec omnes omnium aetatium, sed ipsos eos, cum quibus consulibus aut 
dietatoribus Alexandro fuit bellandum. Liv. 9, 17. 

Sed neque vos tulissetis (sc. sponsionem), nec nos spopondissemus; nec fas fuit, alium rerum exi- 
tum esse, quam ut illi, velut somnio laetiore, quam quod mentes eorum capere possent, nequicquam elu- 
derentur. Liv. 9, 9. 

Prohiberi melius fuit impedirique, ne (Cinna) tot summos viros interficeret, quam ipsum aliquando 
poenas dare Cic. N. D. 3, 33. 

Satius fnit amittere milites, quam arma et impedimenta hostibus concedere. Cic. Inv. 2, 24. 

Expulso eive (sc. Camillo), quo manente, si quicquam humanorum certi est, capi Roma non po- 
tuerat, legati ab Clusinis veniunt. Liv. 5, 33. 

Congemuit senatus frequens neque tamen satis severe pro rei indignitate decrevit, quum (Catilina) 
erupit e senatu triumphans gaudio, quem omnino vivum illinc exire non oportuerat. Cie. Mur. 25, 51. *) 


J Ferd, Schultz ſagt in feiner Lat. Sprachlehre 2. Ausg. 1853. F. 366. A. 1.: Ob „ich hätte müffen“ durch Dnpf, Perf. oder 
Plasq. Ind, ausgedrückt werden müle, hängt von folgender Erwägung ab. Der deutſche Ausdruck läßt dem Sinne nach 3 verſchſedene 
Ergänzungen zu und zwar: 1) und ich muß noch; 2) aber jetzt iſt es zu ſpät; 3) aber es war (damals) zu ſpät. Im erſten Falle iſt lat. 
das Impl., im zweiten das Perf, im dritten das Plusg. erforderlich. 

Das wird in den meiſten Fällen zutreffen, aber ganz richtig iſt es doch nicht. Man ſieht leicht ein, daß eine Handlung, von der 
ich ſage, fie hatte vor einer beſtimmten vergangenen Zeit gefcheben müſſen, meiſt fo beſchaffen fein wird, daß fie in der gedachten oder 
angegebenen Zeit nicht mehr geſchehen konnte ſes war zu ſpät); daß ferner eine Handlung, die in einem beſtimmten Zeitpunkt der Ver 
gangenheit hätte vorgenommen werden müſſen, meiſt jetzt nicht mehr wird geſchehen können les ift zu fpät), und endlich, daß eine anb. 
lung, zu der ich verpflichtet war, ohne aber an einen beſtimmten Zeitpunkt gebunden zu ſein, vor oder in dem ich dieſer Verpflichtung 
hätte nachkommen müſſen, häufig von der Art fein wird, daß ihre Moͤg'ichkeit und ſomit auch meine Verpflichtung noch jet fortbeſteht. 
Aber man vergleiche einmal ^, Cat, 1, 2: Verum ego hoc, quod jam pridem factum esse oportuit, eerta de eausa nondum adducor 
ut facii. Cicero ſelbſt widerlegt bier die zweite Regel des Verfaſſers, indem er trotz des oportuit deutlich ausipricht, daß es noch nicht 
zu ſpat it, den Catilina tödten zu laſſen. Vorher cap. 1, 1 hat er von derſelben Sache geſagt: Ad mortem te, Catilina, duci jussu 
consulis jam pridem oportebat. Beide Ausdrücke haben benjelbe Sinn und unterſcheiden fid) nur dadurch, daß in dem zuletzt ange. 
führten die Dauer der Verpflichtung hervorgehoben ift, in dem erſten nicht. Vgl. ferner Cie. Phil, 2, 9: Quid? ergo in tanta laetitia 
cunctae civitatis me unum tristem esse oportebat? Cicero meint, Antonius werde doch nicht verlangen, daß er allein bei der Ermor 
dung des Clodius hätte traurig fein follen. Hier paßt doch gewiß nicht die Auslegung, er folle auch jebt noch traurig fein, da In auch 
die allgemeine Freude ſchon weit zurückliegt, überhaupt nur von längſt vergangenen Dingen, die mit der Gegenwart nichts zu thun haben. 
die Rede iſt. Geht die Verpflichtung, eine Handlung oder einen Zuftand eintreten zu laſſen, einer andern bereits vergangenen voran, wie 
in dem obigen Beiſpiele (Catilina erupit e senatu triumphans gaudio, quem omnino vivum illinc exire non oportuerat), durch welches 
ausgedrückt werden foll, daß die Verpflichtung, den Catilina nicht lebend entkommen zu laſſen, vorhanden war, bevor derſelbe triumphi 
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Lucullus quum vietor a Mithridatico bello revertisset, triennio tardius, quam debuerat, triumpha- 
vit. Cic. Acad. 2, 1. 

Quanto melius fuerat, in hoc promissum patris non esse servatum. Cic. Off. 3, 25. 

Optimum quidem fuerat (jagt Hannibal zu Scipio), eam patribus nostris mentem datam ab diis 
esse, ut et vos Italiae et nos Africae imperio contenti essemus. Liv. 30, 30, 

Anm. 4. Der Conjunctivus ber Verba des Könnens, Müſſens u. f. w. ijt in unvollftändigen unb gue 
ſammengerogenen oder verkürzten Bedingungsſätzen felten, aber nicht unerhört, am wenigſten dann, wenn die ges 
nannten Verba in Sätzen auftreten, welche die Frageform angenommen haben oder irgend einen bejchränfen« 
den Zuſatz (wie vix, fortasse u. ſ. w.) enthalten. 

Quis ferre possit, inertes homines fortissimis viris insidiari, stultissimos prudentissimis, ebriosos 
sobriis, dormientes vigilantibus? Cic. Cat. 2, 5. 

Plurima quidem proferre possemus, sed modus adhibendus est. Nep. Epam. 4. 

Inter haec senex, juvenem amplexus, Huncine, ajebat, quem modo decoratum ovantemque victoria 
incedentem vidistis, Quirites, eum sub furca vinctum inter verbera et cruciatus videre potestis, quod vix 
Albanorum oculi tam deforme spectaculum ferre possent? Liv. 1, 26. *) 

Quid enim posset (ít. potuisset) iis (sc. Crasso, Pompejo, Caesari) esse laetum, exitus suos cogi- 
tantibus? Cie. Div. 2, 9. 

Multum haec vox fortasse valere deberet ejus hominis, qui consul insidias rei publicae consilio in- 
vestigasset, veritate aperuisset, magnitudine animi vindicasset, quum is se nihil audisse de P. Sulla, nihil 
suspicatum esse diceret, Cic. Sull. 5, 14. 

Perturbationes animorum poteram morbos appellare; sed-non conveniret ad omnia. Cic. Fin. 3, 10, 

Esset pugnandum cum consulibus. Cic. Planc. 36, 88, 

Etenim esset absurdum, quum ceteros sua sponte nominasset, mentionem facere Sullae nullam nisi 
admonitum et interrogatum: nisi forte verisimile est, P. Sullae nomen in memoria Cassio non fuisse. Cic. Sull. 13,37. 

Non modo unius patrimonium, sed urbes et regna celeriter tanta nequitia devorare potuisset. 
Cic. Phil. 2, 27. 

Neque enim valetudinis euratio, neque navigatio, neque agri cultura, neque frugum fruetuumque 
veliquorum perceptio et conservatio sine hominum opera ulla esse potuisset. Cic. Off. 2, 3. 

Hic in illo ipso malo gravissimaque belli offensione L. Lucullus, qui tamen aliqua ex parte iis 
incommodis mederi fortasse potuisset, vestro jussu coactus partem militum, qui jam stipendiis confecti 
erant, dimisit, partem M'. Glabrioni tradidit. Cic. De imp. Cn. P. 9, 26. 

Tanta repente vilitas annonae ex summa inopia et caritate rei frumentariae consecuta est unius 
hominis spe ac nomine, quantam vix in summa ubertate agrorum diuturna pax efficere potuisset, Cic. 
De imp. Cn. P. 15, 44. 

pee autem eo tempore auguratum petere, quum in Italia Curio non esset, aut tum, quum es 
factus, unam tribum sine Curione ferre potuisses? Cic. Phil. 2, 2. 

Qui terror non eo tantum a Fabio abhorret, quod si qua alia arte cognomen suum aequavit, tum 
maxime bellicis laudibus, sed etiam, quod memor Papirianae saevitiae nunquam, ut dictatoris injussu 
dimicaret, adduci potuisset. Liv. 10, 3 

Nonne melius multo fuisset, otiosam aetatem et quietam sine ullo labore et contentione traducere? 
Cic. Cat Maj. 23, 82. 

Anm. 5. Erſcheint in einem Bedingungsvorderſatze ber Conjunctivus ohne si, fo ift derſelbe nicht rein 
hypothetiſch. ““) Ein ſolcher Konjunktiv fett eine Bedingung nämlich nicht bloß logiſch (b. h. mit bem Ver⸗ 
ſtande), ſondern wünſcht dieſelbe zugleich ethiſch (d. h. mit dem Gemüthe) entweder herbei, oder fordert doch 
dazu auf, fie eintreten zu laffen, und ift alfo bald optativ⸗hypothetiſch, bald poſtulativ⸗hypothetiſch. 

Optativ⸗hypothetiſch ift der Conjunctivus bei Seneca Thyest. 214: Rex velit honesta: nemo non 
eadem volet, wo der Trabant dem Könige Atreus nicht bloß erwidern will: „Angenommen, daß der König 
das Gute will (= Wenn der König das Gute will),“ ſondern zugleich feinen Wunſch, daß dem jo fein möge, 
an den Tag legt: „Der König wolle nur das Gute ( Möge nur das Gute wollen).“ Ebenſo bei Lucan, 
10, 191: Spes sit mihi certa videndi Niliacos fontes: bellum civile relinquam, wo der Conj. nicht die bloße 
Bedingung, ſondern zugleich den Wunſch des wißbegierigen Caesar, die Quellen des Nil zu entdecken, ausdrückt. 

Poſtulativ⸗hypothetiſch ift dagegen der Conjunctivus da aufzufaſſen, wo der Angeredete geradezu aufge⸗ 
fordert wird, eine ben eintreten zu laſſen, alſo nicht bloß ein beſcheidener Wunſch ausgedrückt wird, oder 


rend aus dem Sitzungsſaale des Senats ſtürzte, fo ftebt natürlich das Plusq, Daß übrigens das Impf. v. e und debere häufig 
eine Verpflichtung und das von posse 1105 ein Vermögen bezeichnet, die als aus der Vergangenheit in die Gegenwart hinmberdauernd 
gedacht werden können (ich müßte, ich könnte), fol, wie oben angedeutet, durchaus nicht geleugnet werden. Wagners Beurtheilung der 


lateiniſchen Sprachlehre von Schultz in Muetzells Zeitſchrift für das Gymnaſialw. 9. Jahrgang. 1855. S. 310. 

*) Vgl. Cie, Verr, 5, 32: Hodie, inquam, Syracusanum in eà parte (b. h. auf der Inſel) habitare non licet; cst enim locus, 
quem vel pauci possent defendere. Halm bemerkt hiezu: „Iſt die Lesart richtig, fo darf man possent kaum bypothetiſch mit Ergän⸗ 
ung einer Bedingung faſſen, ſondern der Conj, Impf. iſt ſodann aus dem Sinne des Marcellus geſetzt, der jene Anordnung in dieſer 

0 gegeben hatte. Aber wahrſcheinlich ift entweder mit den geringern Hdſcht. possunt oder mit Ernesti possint (quem = ut 
eſen.“ 


**) Vgl. §. 6. 


eum) zu 
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wo gar das wirkliche Herbeiwünſchen einer Bedingung widerfinnig wäre. So ijt velis bei Horat. Sat. 1, 9, 
54: Velis tantummodo: quae tua virtus, Expugnabis gewiß ſchon mehr poſtulativ, als optativ, und sit spes 
bei Horat. Ep. 1, 16, 54: Sit spes fallendi: miscebis sacra profanis nicht, wie bei Lucan. (f. ob.) bloß op. 
tativ, ſondern vielmehr poſtulativ-hypotbetiſch zu faſſen, wenn man nicht dem wohlwollenden und edeldenkenden 
Dichter eine gar zu miſauthropiſche Geſinnung unterlegen will. Bei Propert. aber Eleg. 4, 5, 9: Illa velit: 
oterit magnes non ducere ferrum, Et volucris nidis esse noverca suis, wo der Dichter, weit entfernt, die 

auberkünſte einer Kupplerin in Thätigkeit geſetzt zu wünſchen, dieſelbe vielmehr verwünſcht, würde die optative 
Auffaſſung von velit ebenſo widerſinnig ſein, als wenn man vendat in Cic. Off. 3, 13: Vendat aedes vir 
bonus propter aliqua vitia, quae ipse novit, ceteri ignorent; pestilentes sint et habeantur salubres; igno- 
retur, in omnibus cubiculis apparere serpentes; male materiatae sint, ruinosae; sed hoc praeter dominum 
nemo sciat. Quaero, si haec emptoribus venditor non dixerit aedesque vendiderit pluris multo, quam se 
venditurum putarit, num injuste aut improbe fecerit optativ erklären wollte, ba ja der Wunſch, daß ein vir 
bonus ein Haus, deſſen Fehler er verſchweigt, für eine ben wahren Werth 1 weit überſchreitende Summe 
verkaufe, im Munde eines Lehrers der Moral barer Unſinn wäre. Vielmehr drückt der Conj. in den 3 letzten 
Stellen (sit spes fallendi; illa velit; vendat aedes) ein Poſtulat aus, unterſcheidet jid) aber von dem Conj. 
der viertletzten Stelle (velis tantummodo) wieder dadurch, daß er nicht wie dieſer eim faktiſches oder praktiſches, 
ſondern ein bloß logiſches oder theoretiſches Poſtulat ausdrückt, mithin in der letzten Stelle (vendat aedes) 
nicht zum Hausverkaufe in der Wirklichkeit, ſondern nur zum Hausverkaufe in der Vorſtellung auffordert. Offen⸗ 
bar nämlich verhalt ſich's mit dieſem poſtulativen Conj. ganz ähnlich, wie mit dem konceſſiven, fo daß, wie z. B. 
exeat konceſſiv nicht immer concedo, ut exeat, ſondern oft bloß concedo, eum exire bedeutet, fo auch vendat 
poſtulativ nicht immer fac, ut vendat (laß den Fall wirklich eintreten, daß), ſondern auch bloß fac vendere 
(laß den Fall in deiner Vorſtellung eintreten, d. i. ſetze den Fall, daß) bedeuten kann. , 

Mag nun aber biefer hypothetiſche Conj. je nach bem Zuſammenhange entweder optative ober poftulativ» 
hypothetiſch gefaßt werden, immer unterſcheidet fid) derſelbe, wie ber hypothetiſche Imperativ (f. folg. Anm.), 
von dem viel ruhigern, eine bloße Verſtandesthätigkeit bezeichnenden si vendat durch größere eben in der Bei» 
miſchung ber Gemüthethätigkeit begründete Lebhaftigkeit, und dies ift wobl der Hauptgrund, weßhalb derſelbe 
vorzugsweiſe in der affektvolleren Sprache der Dichter und Redner oder in ber gemüthlicheren des Dialogs und 
Briefitild gefunden wird. Vgl. Caecilius Statius bei Cic. N. D. 3, 29: 

Aut tu illum fructu fallas, aut per literas 

Avertas aliquod nomen, aut per servolum 

Percutias pavidum: postremo a parco patre 

Quod sumas, quanto dissipas libentius! 
wo die erſten Conj. fallas, avertas, percutias unabhängig bypothetiiche find und erft ber letzte alle 3 zuſam⸗ 
menfaſſende quod sumas vermöge einer etwas freieren Wendung der Konſtruktion die Stelle eines abhängi 
hypothetiſchen Conj. (si quod sumas) vertritt. Vgl. ferner in Scipios Rede b. Liv. 28, 44: Hic modo nihi 
morae sit: una et trajecisse me audietis et ardere bello Africam und in der Rede des Konſuls P. Sulpicius 
Galba b. Liv. 31, 7: Patiamur expugnandis Athenis, sicut Sagunto 8 Hannibalem passi sumus, 
segnitiem nostram experiri regem: non quinto inde mense, quemadmodum ab Sagunto Hannibal, sed 
quinto inde die, quam ab Corintho solverit naves, in Italiam perveniet, s 

Auch der Conjunctivus Perfecti erſcheint hypothetiſch ohne si. So findet fiğ: Dixeris „Experiar“: 
Si vis, potes, addit et instat. Horat. Sat. 2, 6, 39. Jusserit ad se Maecenas serum sub lumina prima 
venire Convivam: Nemon' oleum feret ocius? eequis Audit? cum magno blateras clamore fugisque. Hor. 
Sat. 2, 7, 32; Dixeris haec inter varicosos centuriones: Continuo crassum ridet Vulfenius ingens. Pers. 
Sat. 5, 189. 

Was nun aber von dem Conj. hypotheticus des Praes. und Perf. bei einer dauernden oder vollendeten 
Annahme der Gegenwart gilt, das muß bei der Annahme einer dauernden oder vollendeten Handlung der Bers 
gangenheit auch von dem hypothetiſchen Gebrauche des Conj. Impf. und Plusg. gelten. *) 

Als Negation dürfte zum hypothetiſchen Conj. wohl nur ne, nicht non hinzutreten. **) 

Anm. 6. Der Conjunctivus Hypotheticus ohne si wird bisweilen geradezu durch den Imperativus 
vertreten, wie ja auch im Deutſchen der Imperativus nicht bloß conceſſiv (Vgl. aus Goethes Fauſt. „Sep bir 
Perrücken auf von Millionen Locken, Setz deinen Fuß auf ellenhohe Socken, Du bleibſt doch 
immer, was du biſt.“), ſondern auch hypothetiſch iſt. (Vgl. das deutſche Sprichwort: Sage mir, mit 
wem du umgehſt, und ich will dir ſagen, wer du biſt.“ Und aus Goethes Fauſt: „Verachte 
nur Vernunft unb Wiſſenſchaft, Des Menſchen allerhöchſte Kraft, Laß nur in Blend und 
Zauberwerken Dich von dem Lügengeiſt beſtärken, So hab ich dich ſchon unbedingt.“) 

, Intuemini horum deinceps annorum vel secundas res, vel adversas: invenietis omnia prospere 
evenisse sequentibus, adversa spernentibus. Liv. 5, 51. A : 

Conferte hanc pacem cum illo bello, hujus praetoris adventum cum illius imperatoris victoria, 


— -—- 
*) Vgl. $. 9 und $. 15. 
) Putsche: Ueber ben hypoth. Gebrauch des unabhängigen Conj. und Ind, ohne si in den Neuen Jahrbuͤchern für Philologie 
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und Pädag., begründet v. Jahn, B. 72. S. 181 — 186 
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hujus cohortem impuram eum illius exercitu invicto, hujus libidines cum illius continentia: ab illo, qui 
cepit, conditas, ab hoe, qui constitutas accepit, captas dicetis Syracusas. Cic. Verr. 4, 52. 

Quis est, qui suorum mortem non eo lugeat, quod eos orbatos vitae commodis arbitretur? Tolle 
hanc opinionem: luctum sustuleris. Cie. Tusc. 1, 13. 

Quantum sit apte dicere, experiri licet, si compositi oratoris bene structam collocationem dissolvas 
permutatione verborum; ut haec nostra in Corneliana: Neque me divitiae movent, quibus omnes 
Africanos et Laelios multi venalieii mercatoresque superarunt, Inmuta paulum, ut sit: 
multi superarunt mercatores venaliciique: perierit tota res. — Verba permuta sie: videsne, 
ut ad nihilum omnia recidant? Cic. Or. 70, 232 u. 233. s 

Tracta definitionem fortitudinis: intelliges, eam stomacho non indigere. — Remove perturbationes 
maximeque iracundiam: jam videbuntur monstra dicere Stoici. Nunc autem ita disserunt, sic se dicere, 
omnes stultos insanire, ut male olere omne coenum. At non semper. Commove: senties. Sie iracun- 
dus non semper iratus est. Lacesse: jam videbis furentem. Cic Tusc. 4, 24 

Homines tenues hae una fiducia civitatis non modo apud nostros magistratus, neque apud cives 
solum Romanos fore se tutos arbitrantur, sed, quocunque venerint, hanc sibi rem praesidio sperant esse 
futuram. Tolle hanc spem, tolle hoc praesidium civibus Romanis, constitue nihil esse opis in hac voce 
„eivis Romanus sum“: jam omnes provincias, jam omnia regna, jam omnem orbem terrarum civibus 
Romanis ista defensione praecluseris. Cic. Verr. 5, 65. À 

Excitate, excitate ipsum, si potestis, a mortuis: frangetis impetum vivi, cujus vix sustinetis furias 
insepulti? Cic. Mil. 33, 91. j : 

Wie in den oben citirten Worten aus Goethes Sauf: Verachte nur Vernunft unb Wiſſen⸗ 
ſchaft u. ſ. w.“ nicht bloß die Bedingung ausgedrückt wird, unter welcher Fauſt dem Böſen anheimfällt, ſondern 
meifterhaft eben durch die Wahl des Imperativus dem Mephistopheles zugleich der teufliſche Wunſch in den 
Mund gelegt wird, daß dieje Bedingung fid) realifiven und Faust den betretenen Weg verfolgend fid) vom 
Lügengeiſte immer mehr beſtärken faten möge, fo unterſcheidet fid auch in den angeführten Stellen intuemini, 
conferte u. f. w. der Imperativus von dem rein logiſchen und deßhalb viel matteren si intuemini, si con- 
fertis u. ſ. w. unverkennbar durch ſeine ethiſche Kraft und drückt nicht bloß die Bedingung, unter welcher etwas 
geſchieht, ſondern auch das Verlangen nach Realiſirung dieſer Bedingung, oder wo die Nealifirung der He 
dingung, wie in den letzten Beiſpielen (tolle hanc spem und excitate Clodium) dem wahren Wunſche des 
Redenden nicht entſpricht, die Aufforderung aus, die Bedingung wenigſtens verſuchsweiſe zu verwirklichen, um 
durch die daraus hervorgehenden übeln Folgen belehrt zu werden.“) ! MA t 

4. Ein jeltener Fall ift es, wenn das Verbum des Bedingungsnebenſates im Indicati- 
vus und das des Bedingungshauptſatzes im Conjunctiyus ſteht. Dieſer Fall tritt ein, wenn 
ber Nebenſatz das Bedingungsverbältniß ganz einfach obne alle Hinweiſung auf die Anſicht des 
Redenden über die Möglichkeit oder Wahrſcheinlichkeit der Ausſage angiebt, der Hauptiag aber 
einen Wunſch oder eine Aufforderung oder eine zweifelnde Stage mit negativem Sinne (vgl. 
Zumpt $. 530) enthält. Auch im den ſogenannten unwahren Bedingungsſäßen ber Vergangen⸗ 
beit ſteht, wo der Redende den Inhalt des bypotbetiſchen Vorderſatzes als eine von einem 
Gegner wirklich gemachte, aber von ihm (dem Redenden) für unwahr gehaltene Behauptung be 
zeichnet werden ſoll, der Indicativus, namentlich der Indicativus eines Praeteritum von sum 
mit dem Participium auf urus ftatt des Conjunctivus Plusquamperfecti von volo mit einem 
davon abhängigen Infinitivus, obwohl nicht allein in dieſem Sinne, da ja das Participium auf 
urus nicht bloß einen ſolchen bezeichnet, der etwas thun wird, will oder im Begriffe zu thun 
iſt, ſondern auch einen, dem durch Auftrag oder durch das Geſchick es beſtimmt iſt, etwas zu 
thun.) 

Si stare non possunt, corruant. Cie Cat. 2, 10. 

Proinde aut exeant aut quiescant aut, si et in urbe et in eadem mente permanent, 
ea, quae merentur, exspectent. Cic. Cat. 2, 5. f i 

Interrogetur Flavius, si voles, quinam fuerit L. Herennius. Cic. Verr. 5, 59. 

Si quid erit praeteritum, animo requiratis. Cic. Cluent. 2, 6. [ 

Si quam opinionem jam vestris mentibus comprehendistis, si eam ratio convellet, si 
oratio labefactabit, si denique veritas extorquebit, ne repugnetis eamque animis vestris 
aut lubentibus aut aequis remittatis. Cic. Cluent. 2, 6. 


) Putsche a. a. O. S. 179—181. 
4 J Kann id) zum Veweiſe für den zuletzt angeführten Sprachgebrauch auch kein Beiſpiel aus einem klaſſiſchen Schriftſteller bei 
bringen, fo it an demſelben doch nicht zu zweifeln, da in abhängigen ſogenannten unwahren Bedingungsfägen der Vergangenheit der 
Vorderſaß oft genug ein Part, auf urus mit dem Conj. Impf, v. sum enthält. S. S. 257 hinter d. letzten Beiſp. Der Verf. 
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Si me audietis, adolescentes, solem alterum ne metueritis. Cie. Republ. 1, 19. 

Dedamur (jaat Spurius Postumius) per fetiales nudi vinctique; exsolvamus religione 
populum, si quà obligavimus. Liv. 9, 8. 

Vos, dii immortales, precor quaesoque, si vobis non fuit cordi Sp. Postumium, 
T. Veturium consules cum Samnitibus prospere bellum gerere. at vos satis habeatis vi- 
disse nos sub jugum missos. Liv. 9, 8. 

Quod si meis incommodis laetabantur (consules), urbis tamen periculo commoverentur. 
Cic. Sest. 24, 54. 

Ser. quidem Galba, si in L. Paullo accusando documentum eloquentiae dare voluit, 
non triumphum impedire debuit, sed postero die, quam triumphatum est, privatum eum 
visurus esset, nomen deferret et legibus interrogaret. Liv. 45, 37.) 

Si P. Lentulus suum nomen fatale ad perniciem reipublicae fore putavit, cur ego 
non laeter, meum consulatum ad salutem populi Romani prope fatale exstitisse? Cic. 
Cat. 4, 1. 

Quid, si poenam, inquit, remittimus vobis, qualem nos pacem vobiscum habituros 
speremus? Liv. 8, 21. 

Quod si Caesaris causa in provinciam veniebatis (wenn ihr wirklich um Caesars willen, 
wie ihr ſagt, in die Provinz famet), ad eum profecto exclusi provincia venissetis. Venistis 
ad Pompejum. Cic. Lig. 8, 25. 

Si fatum fuit (wenn es, wie doch von jo vielen Seiten wirklich behauptet wird, des 
Schickſals Wille geweſen iR), classes populi Romani bello Punico primo, alteram naufragio, 
alteram a Poenis depressam interire, etiamsi tripudium solistimum pulli fecissent, L. Junio 
et P. Clodio consulibus, classes tamen interissent. Cic. Div. 2. 8.**) 

Id neque, si fatum fuerat, (Dejotarus) effugisset, nec, si non fuerat, in eum casum 
incidisset. Cie. Dej. 2, 8. 

Milo profectus (est) id temporis, eum jam Clodius, si quidem eo die Romam ven- 
turus erat (wenn er wirklich, wie von genneriicher Seite geſagt wird, am dieſem Tage nach 
Rom kommen wollte), redire potuisset. Cic. Mil. 10, 28.“ 


Anm. 1. Statt des Bedingungsnebenſatzes ſteht ein affirmativer Satz: f) Inimicitiae sunt: subean- 
tur; labor: suscipiatur. Cic, Verr. 5, 71. , 

Anm. 2. Statt des poſtulativen Conjunctivus ftebt im hypothetiſchen Hauptſatze auch ber Imperativus. 

Timorem, si quem habetis, deponite. Cic. Mil. 2, 4. 

Si hic permanent (sc. quos video volitare in foro, quos stare ad curiam, quos etiam in senatum 
venire, qui nitent unguentis, qui fulgent purpura), mementote, non tam exercitum illum esse nobis, quam 
hos, qui exercitum deseruerunt, pertimescendos. Cic. Cat. 2, 3. 

Qui (sc. aleatores, adulteri etc.) nisi exeunt, nisi pereunt, etiamsi Catilina perierit, scitote hoc in 
re publica seminarium Catilinarum futurum. Cic. Cat. 2, 10. 

Quapropter, si mihi respondere voles, haec dicito. Cie. Verr. 5, 51. 

Quum ego P. Granium testem produxero, qui suos libertos abs te securi percussos dicat, refellito, 
si poteris. Cic. Verr. 5, 59. 5 

Haec nisi omnia perspexeritis in Causa, temere a nobis illam appellari putatote. Cic. Cluent. 6, 18, 


) Vgl. S. 10. — So wird der Begriff des nach den Umſtänden als nothwendig oder auch als pflichtgemäß fih Ergebenden 

nicht felten bloß durch den Conjunct, angedeutet. Fabri zu Liv. 21, 36. Madv, Lat. Spr. $. 352, 6, Anm. 4. 
3 **) Aehnlich it der Bau der Periode, der wir in demſelben Kapitel begegneu, in welcher aber das Prädikat des hypothetiſchen 
Hauptſatzes nach der S. 18 aufgeſtellten Regel im Indicativus ftebt: Si fatum fuit, bello Punico secundo exercitum populi Romani 
ad lacum Trasimenum interire: num id vitari potuit, si Flaminius consul iis signis iisqu> auspiciis, quibus pugnare prohibebatur, 
paruisset ? 

% Wenn in dem dritten hypothetiſchen Vorderſatze der Periode: „Quae si non probaret (Milo), si tibi (sc. Pompei) ita peni- 
tus inhaesisset ista suspicio, nullo ut evelli modo posset, si denique ltalia a delectu, urbs ab armis sine Milonis clade nunquam 
esset conquietura, ne ille haud dubitans cessisset patria, Cic. Mil, 25, 68.“ nicht erat, ſondern esset conquietura ſteht, fo kann das 
allerdings auch in dem Streben des Lateiners, gleichartigen Gliedern gleichartige Form zu geben (vgl, S. 20, wo in dem Beilp.: Quod 
si Catilina in urbe etc,“ dimicandum fuisset wegen liberassemus zu ſtehen ſcheint), vielleicht aber auch in dem Umſtande feinen Grund 
baben, daß dem Vertheidiger Milos daran liegen mochte, die Behauptung (Italiam à delectu, urbem ab armis sine Milonis clade nun- 
quam esse conquieturam) als eine binzuftellen, die nicht von Pompejus wirklich gethan, ſondern als eine von ihm wirklich gethane ihm 
von andern nur untergeſtellt fei. Val. esset habiturus Cie, off 1, 22, essem terminaturus Cie. Cat. Maj. 23, 82 und futura esset 
Liv. 26, 3, Formen, welche alle 3 in obliquer Rede und zwar in hypothetiſchen Zwiſchenſätzen von Acc. c, Inf, ſtehen. 

t) Vgl. F. 3. 


2 * 
5 


§. 26. 
$. 27. 


— — 


3. 28. 
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Anm. 3. Eigenthümlich ijt der Gebrauch eines indikativiſchen Bedingungsſatzes in Verbindung mit 
einem Wunſch oder Fluch bei Verſicherungen und Eiden. 

Ne vivam, si scio. Cic. Att. 4, 16. 

Moriar, ni, quae tua gloria est, puto te malle a Caesare consuli, quam inaurari, Cic. Fam. 7, 18. 

Der Bedingungsſatz ift aus leicht erklärlichen Gründen ein konjunktiviſcher in: Moriar, si magis gau- 
derem, si id mihi accidisset. Cic. Att. 8, 16. 

Statt des Bedingungsſatzes ftebt nicht felten ein Vergleichungsſatz. 

Ita me dii ament, ut ego nunc non tam mea causa laetor, quam illius, Ter. Heaut. 4, 1, 8. 

Ita mihi salva re publica vobiscum perfrui liceat, ut ego, quod in hac causa vehementior sum, 
non atrocitate animi moveor (quis est enim me mitior?) sed singulari quadam humanitate et miseri- 
cordia, Cic. Cat. 4, 6. 

Ita mihi deos velim propitios, ut, quum illius temporis mihi venit in mentem, quo die citato reo 
mihi dicendum sit, non solum commoveor animo, sed etiam toto corpore perhorresco. Cic. Div. in 

. Caec. 13, 41. 
a Ita mihi meam voluntatem spemque reliquae vitae vestra populique Romani existimatio comprobet, 
ut ego, e mihi magistratus populus Romanus mandavit, sic eos accepi, ut me omnium offi- 
ciorum obstringi religione arbitrarer. Cic. Verr. 5, 14. Bal. die Schlußperiode deſſelben Kapitels. 

Eine Bedingungs⸗ oder Vergleichungspmtifel fehlt in: Sollicitat, ita vivam, me tua, mi Tiro, vale- 
tudo, Cic. Fam. 16, 20. 


Durch ben mir zugemeſſenen Raum bier abzubrechen genótbigt, behalte ich mir vor, den 
zweiten Theil meiner Arbeit, der von den abhängigen Bedingungsſäßen (d. h. abb. Bedingungs⸗ 
hauptſätzen) handelt, zu einer andern Zeit mitzutheilen. 


Basse. 
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abres- Bericht 


von Michael 1860 bis 1861. 


Der Kurſus des Schuljahres 1899/, wurde nach Ablauf der Herbſtferien am 11. October eröffnet. 
Am 15. October, dem Geburtstage Sr. nun in Gott ruhenden Majeſtät Friedrich Wilhelms IV., waren 
ſämmtliche Lehrer und Schüler auf dem Gebetſaale in den Frühſtunden verſammelt, um in angemeſſener 
Weiſe durch Andacht und durch eine auf das vielgeprüfte Leben und die ruhmwürdigen Thaten des hohen 
Leidenden hinblickende Rede (des Berichterftatters) dieſes ſonſt jo fröhliche Vaterlandsfeſt in herzinniger 
Wehmuth zu begehen. 

Auf das Anſuchen mehrerer Eltern und mit Genehmigung der hohen Schulbehörde wurde mit dem 
Beginn des neuen Kurſus verſuchsweiſe eine ſiebente, als Vorbereitungs⸗Klaſſe für das Gymnaſium 
errichtet und der Leitung und Unterweiſung des proviſoriſch dazu berufenen Lehrers Herrn Johann 
Julius Emil Klein übergeben. Dieſer, geboren am 2. März 1828 zu Pickeln, Kirchſpiels Soll. 
mingkehmen, erhielt feine Vorbildung 4 Jahre hindurch im Königl. Seminar Karalene, wurde vom 1ften 
Juli 1850 ab als vierter Lehrer an der Elementarſchule zu Gumbinnen angeſtellt, bekleidete hierauf 
vom 17. December 1855 bis zum 1. October 1860 die erſte Lehrerſtelle an der Armenſchule daſelbſt 
und trat von hier in ſein jetziges Lehramt über. 

Zur Aufnahme in dieſe Vorklaſſe waren 34 Schüler, in einem Alter von 7 bis 10 Jahren, 
angemeldet. 

Die Geſammtzahl unſerer Zöglinge betrug am 1. September (S. vorjähr. Programm pag. 17) 
219. Bei Eröffnung des Kurſus fanden ſich nach dem Abgange von 18 und der Aufnahme von 60 
vor 261. Nachträglich hat ſich bis zum 1. September d. J. dieſe Zahl nach Ab- und Zugang noch 
um 6 vermindert, bleiben gegenwärtig, und zwar: 


in VII. W V. IV. III. II. I. Summa. 
fifige. . . 38 25 30 27 33 9 7 169 
auswärtige 3 7 14 16 24 13 9 86 
Summa 41 32 44 43 57 22 16 255 


Von dieſen Schülern waren in ſchwankender Zahl durchſchnittlich 44 von der Schulgeldzahlung 
befreit; und hat hiernach das Königl. Provinzial⸗Schulkollegium 725 Thlr. an Schulgeld und 29 Thlr. 
10 Sgr. an Turngeld erlaſſen. 

Am 9. Februar d. J. war das Lehrercollegium zuſammengetreten, um den zu erneuernden Dienſteid 
Sr. Majeſtät König Wilhelm von Preußen vorſchriftsmäßig laut Verfügung des Königl. Provinzial- 
Schulkollegiums zu leiſten. Nachdem der Direktor für ſeine Perſon die Eidesformel geſprochen, ließ er 
ebenmäßig auch die übrigen Lehrer der Ordnung nach ſchwören. 

Am 11. März und am 19. Auguft b. J. find unter dem Vorſitze des Königlichen Provinzial 
Schulraths Herrn Dr. Schrader reſpektive einer und zehn Primaner, ſämmtlich evangeliſcher Confeſ⸗ 
ſion, in der regelmäßigen Prüfung für reif zum Beſuche der Univerſität befunden und erklärt worden: 


Seit 
1809 
fortíau: 
N fende 
| Mum- 
mer. 
| 
H 283 
| 284 
j 285 
| 
il 
! 286 
| 987 
| 
288 
| 
p 289 
h 
290 
i 
f 
| 291 
| 292 
293 


Prüfung entbunden worden. 


Namen. 


Friedrich Auguſt 


Arlart. 


Carl Ernſt 
Ademeit. 


Robert Friedr. 
Ed. Bodſch. 


Fr. Arth. Ri⸗ 
chard Bruno. 


Joh. Friedrich 
Eckert. 


Carl Guſtav 
Hasford. 


Conſtant. Herm. 
Arth. Ludwich. 


Oscar Adolf 
Erwin 
Möller. 


Louis Herm. 
Adolf Schulz. 


Jul. Emil 
Bernhard 
Sperling. 


Robert Eugen 
Zilius. 
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Stand und 
Wohnort 
des Vaters. 


Geburtsort. 


Stallupönen. (Verſt.) Weiß⸗ 
. zu 


tallupönen. 


Pillkallen Kreis Sekretair zu 


Angerberg. 


Pr.⸗Eylau. (Verſt.) Kreis. 
gerichts⸗Rendant 


zu Bartenſtein 


Domaine Buy (Verſt.) Ober. 
lien, Kreis amtmann auf 
Gumbinnen. Buplien. 


Kaßemeken. (Verſt.) Guts⸗ 
beſitzer auf 
Kaßemeken. 


Domaine Bud. Amtsrath auf 


weitſchen, Kr. Budweitſchen. 
Stallupönen. 
Lyck. Reg. ⸗Sekretair zu 


Gumbinnen. 


Klein ⸗Liebenau, Gutsbeſitzer in 
Kr. Roſenberg.] Neu-⸗Aſtrawiſch⸗ 
ken, Kreis Ger 
dauen. 
Stallupönen. (Verſt.) Superin⸗ 
tendent zu Stal- 
lupönen. 
Pällkallen. Kreisger.⸗Direktor 
zu Pillkallen. 
Darkehmen. Kreisger.⸗Sekre⸗ 


tair zu (une | 


binnen, 


Auf- 
or Aufenthalt 


Le⸗ $ 
ben» MEN in der] in Gentes 
alter, EF Anſtalt. Prima.] Fachſtudium. 
Klaſ⸗ 
Jahr. fe Jahr. Jahr. 
19V, | IV. | 81%, | 2%, Medizin. 
19% II. 6 2 Ergreift 
die Militair» 
Carriere. 
19½ III. 4½ | 2 Philologie. 
19% VI.| 11 | $ Medizin. 
21 [IV. 7 2 Theologie. 
19½ IV. 7 2 Jura. 
21 | VL| 10 | 2 Theologie. 
2034| IL | 5 2 Jura. 
20 III.] 6 2 Theologie. 
20 | V. 8½ 2 Jura. 
21 [VI.] 12 | 2 Theologie. 


Univerſität, 

auf welcher 
ſie ſtudiren 

zu wollen 
erklärt haben. 


Königsberg. 


Königsberg. 
Berlin. 
Konigsberg. 
Berlin. 
Königsberg. 
Königsberg. 
Berlin. 
Königsberg. 


Köni gsberg. 


Unter den Genannten find Bruno (286), Eckert (287), Ludwich (289) und Sperling 


(292) in Anerkennung des genügenden Ausfalls ihrer ſämmtlichen Prüfungsarbeiten von der mündlichen 
Einer ähnlichen Vergünſtigung ſtand auch Zilius (293) ſehr nahe. 


| Zwei unter den Abiturienten ſahen fid) leider in die ſelbſtverſchuldete Unmöglichkeit verſetzt, fid) 
|] zu ber Entlaſſung am 28. Sept. zu ſtellen. , 
Am 22. März wurde ber Geburtstag Gr. jetzt regierenden Majeſtät, unſeres Allgeliebten und 


Hochverehrten Königs in geziemender Weiſe durch Morgenandacht und eine vom Direktor der Anſtalt 


gehaltene, die Zeitverhältniſſe würdigende Rede auf dem Gymnaſialſaale gefeiert. — Die vorwiegende 
M Rückſicht, der Jugend Raum und Gelegenheit zur Uebung patriotiſcher Gefinnung und Pietät gegen das 
| Oberhaupt des Vaterlandes zu gewähren, geſtattete es bei der Beſchränktheit des Raumes kaum, bem 
hohen Feſte einen über die vorzüglichſten Repräſentationen hinausgehenden Grad der Oeffentlichkeit zu geben. 
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Am 5. Juni ſchloſſen fid) wie früher und mit gleich erbaulichem Erfolge die Lehrer und mehrere 
Schüler der Anſtalt der Feier des heiligen Abendmahls an, welche zunächſt für die am 2. Confirmirten 
beſtimmt war. 

Zu allgemeiner Betrübniß, deren Würdigung in der folgeſchweren Urſache ihren Maßſtab fand, 
fehlte uns der ſonſt ſo eifrige und fromme Leiter, unſer — zur Beſtürzung Aller — am heiligen 
Pfingſtfeſte durch einen Schlaganfall dem Tode nahe gebrachter Direktor. Sein faſt hoffnungsloſes 
Siechthum entriß ihn ſo, noch lebend, unſerer Mitte und dem gewohnten Kreiſe ſeiner raſtloſen Thätig⸗ 
keit früher, als er fid ſelbſt das Ziel geſetzt hatte. Die von ihm fon vor Jahresfriſt für Michaeli 
d. J. beantragte Verſetzung in den Ruheſtand durfte unter dieſen Umſtänden von der hohen Behörde 
nicht länger verſchoben werden; ſie erfolgte unter ehrender Anerkennung durch Allerhöchſte Verleihung 
des rothen Adlerordens 4. Klaſſe. In hohem Grade gerührt und von Dank erfüllt empfing er dieſes 
Dokument Königlicher Huld aus den Händen ſeines ehrenwerthen Freundes, des Herrn Regierungs⸗ 
Schulrath Bock auf dem Krankenbette gerade am Beſchlußtage feiner vierzigjährigen mühevollen Dienſt⸗ 
zeit. Möge Gott ſie geſegnet ſein laſſen und ſein ſchweres Leiden mehr und mehr zum Beſſern wenden! 

Der klaſſenweiſe Kirchenbeſuch von Seiten der Zöglinge unſerer Anſtalt hat auch in dieſem Jahre 
ſeinen regelmäßigen Fortgang gehabt. 

Am 21ſten Juni wurde das jährliche Schulfeſt in hergebrachter Weiſe durch einen allge: 
meinen Spaziergang nach den Kallner Höhen unter Begleitung des Stadthaus ſchen Muſikchors 
und dort zur Stelle durch heitere Geſänge und von Lehrern geleitete Jugendſpiele begangen. Den 
ſchwächeren Zöglingen, namentlich ber Septima, war dabei ſchon auf dem Hinwege und dem Ge 
ſammtperſonal zur Heimkehr das nöthige Fuhrwerk von den freundlichen Gebern aus der Stadt und 
Umgegend bereitwilligſt unentgeltlich geſtellt. Unſern perſönlich dafür ausgeſprochenen Dank wollen wir 
hiermit nochmals im Namen der Anſtalt gebührend wiederholen. 

Nach Verlauf ihrer proviſoriſchen Dienſtzeit wurden die beiden Lehrer Karl Schwarz und 
Dr. Karl Witt, und zwar der erſtere ſeit dem 1. October 1860 als fünfter ordentlicher Lehrer, und 
der letztere mit dem 1. April 1861 als vierter ordentlicher Lehrer mit dem etatsmäßigen Dienſteinkom⸗ 
men definitiv angeſtellt und reſp. am 19. December v. J. und 22. Juni d. J. auf ihr Amt vereidigt. 

Am 4. September wohnte Herr General: Superintendent Moll, der auf einer Inſpektionsreiſe 
durch die Provinz begriffen war, der Morgenandacht im Gebetſaale und dem Religions-Unterricht in 
4 Klaſſen des Vormittags bei. Ueber den Befund ſteht die amtliche Eröffnung noch zu erwarten. 

Die Bücherſammlungen und Apparatbeſtände der Anſtalt ſind theils aus den dazu angewieſenen 
Mitteln regelmäßig, theils auch durch werthvolle Geſchenke des Königl. Miniſteriums des Unterrichts 
vervollſtändigt worden; für deren huldvolle Ueberweiſung fühlt ſich die Anſtalt gedrängt, hierdurch den 
lebhafteſten und ehrerbietigſten Dank auszuſprechen. Auch für die Zuwendungen von Seiten der Herren 
Verleger von Schulbüchern bleibt dieſelbe den verehrlichen Gebern mit gebührendem Danke verpflichtet. 

Von den Unterrichts⸗Anſtalten des Auslandes find pro 1860 an Programmen eingeſandt und 
durch die Geheime Regiſtratur des Miniſteriums der geiſtlichen, Unterrichts: und Medizinal- Angelegen- 
heiten uns zugegangen: I. aus dem Königreich Sachſen 11, II. aus dem Kurfürſtenthum Heſſen 6, 
III. aus dem Königreich Württemberg 7, IV. aus dem Herzogthum Naſſau 7, V. aus dem Grof- 
Herzogthum Sachſen⸗Weimar 2, VI. aus dem Fürſtenthum Schwarzburg⸗Sondershauſen 3, VII. aus 
dem Herzogthum Sachjen- Meiningen 2, VIII. aus dem Herzogthum Sachſen⸗Altenburg 2, IX. aus 
dem Fürſtenthum Schwarzburg⸗Rudolſtadt 1, X. aus dem Großherzogthum Mecklenburg ⸗Strelitz 3, 
XI. aus der freien Stadt Frankfurt a. M. 1, XII. aus der freien Stadt Lübeck 1, XIII. aus dem 
Fürſtenthum Lippe⸗Detmold 2, XIV. aus dem Herzogthum Anhalt- Bernburg 1, XV. aus dem Her- 
zogthum Anhalt⸗Deſſau 1, XVI. aus dem Herzogthum Anhalt-Coburg 3, XVII. aus dem Königreich 
Dänemark und Herzogthum Schleswig, weil ausgeſchieden, keine; dagegen Herzogthum Holſtein 6 und 
Herzogthum Lauenburg 1, XVIII. aus dem Großherzogthum Mecklenburg⸗Schwerin 5, XIX. aus dem 
Herzogthum Braunſchweig 5, XX. aus dem Königreih Hannover 11 (1 füllt aus), XXI. aus dem 
Fürſtenthum Waldeck 1, XXII. aus dem Großherzogthum Oldenburg 2, XXIII. aus dem öfterrei- 
chiſchen Kaiſerſtaat 41, welche in 5 Bänden (4) zuſammengebunden, der Lehrerbibliothek einver⸗ 
leibt ſind. 
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Der Unterricht ift in genauem Anſchluß an die hohe Verordnung vom 7. Januar 1856 ertheilt 
worden. Die Vorbereitungsklaſſe hat vorläufig noch den Standpunkt proviſoriſcher Einrichtungen inne. 


Vorklaſſe. (Septima.) Einjähriger Kurſus. 26 Stunden. 
À Klaffen-Vorftand: Lehrer Klein. 

1. Religion. 4. St. Die vorzüglichſten Bibl. Geſchichten A. u. N. Teſtaments nach Woike. Das 
1. Hauptſtück des luth. Katechismus mit, das zweite ohne luth. Erkärung, und mehrere Sprüche. 64 Kir 
chenlieder: Nr. 1. 6. 14. 17. 21. 31. 33. 85. 54. — 2. Leſen. 6 St. d. Abth. I. Kinderfr. v. Preuß 
u. Vetter. Leje, Deklamir-, orthographiſche Uebungen. Abth. II. Leſefibel von Hammer. Leſeübungen 
von deutſchem und lateiniſchem Druck. Orthographiſche Uebungen durch Abſchreiben und Dictiren. 
Abth. III. Schreibleſen nach der Hammer ſſchen Leſefibel. — 3. Schreiben. 4. St. Stets in 
Verbindung mit dem Leſen. Abth. I. Fortgeſetzte Uebung in deutſcher und lateiniſcher Schrift nach 
dem Tact. Abth. II. Einübung der Großbuchſtaben in deutſcher Schrift. Abth. III. Kenntniß der 
Kleinbuchſtaben in Schreib- und Druckſchrift. — 4. Rechnen. 5 St. Abth. I. Die 4 Grund» 
rech nungen in unbenannten ganzen Zahlen. Dagott, Zahlenraum von 1— 60. Abth. II. Die 4 Grund⸗ 
rechnungen nach Dagott im Zahlenraum von 1— 30. Abth. III. Zahlen und Zahlzeichen. Die vier 


Grundrechnungen in dem Zahlenraum von 1—10 nach Dagott. — 5. Anſchauungs- und Sprech⸗ 
übungen. 4. St. Berichtigung der Ausſprache. Erweiterung der Vorſtellungen an finnlichen 
Anſchauungen mit Rückſicht auf Naturgeſchichte und Geographie. — 6. Geſang. 2. St. Gehör- 


und Stimmübungen. Leichte einſtimmige Choräle und Liedchen nach dem Gehör. 


Sexta. Einjähriger Kurſus. 30 Stunden. 
Klaffen-Vorftand: ordentlicher Lehrer Dr. Waas, 

1. Religion. 3. St. Witt. Geſch. u. Lehr. des A. T. nach Koh lrauſch. Das erſte 
Hauptſtück d. luth. Katechismus. 64 Kirchenlieder: Nr. 20. 22. 24. 31. 33. 35. 45. 52. 54. 57. 
— 2. Deutſch. 2. St. Witt; ſpäter nur 1 St. Koſſak. Lehmann, D. ejeb. 1. Theil. Leſe ., 
Declamir -, orthograpiſche Uebungen. — 3. Latein. 10 St. Waas. Scheele, $. 1— 29. — 
4. Rechnen. 4 St. Schwarz. Die vier Grundrechnungen in unbenan. und benannten ganzen 


Zahlen und Brüchen. — 5. Naturkunde. 2 St. Witt. Hauptformen aus den drei Reichen der 
Natur, vorbereitend. — 6. Geographie. 2 St. Witt. (Weiß.) Kurzer Unterricht. Allgem. Erd- 
beſchreibung. Europa. Aſien. Afrika. Amerika. — 7. Schreiben. 3 St. Schwarz. — 
8. Zeichnen. 2 St. Schwarz. — 9. Geſang. 2 St. mit V. und VI. verbunden. Schwarz. 


Quinta. Einjähriger Kurſus. 32 Stunden. 
Klaſſen⸗Vorſtand: ordentlicher Lehrer Dr. Baj je. 
1. Religion. 3 St. Gerlach. Geſch. und Lehr des N. T. nach Kohlrauſch. Das 1., 
2. und 3 Hauptiſtück des luth. Katechismus. 64 Lieder: Nr. 1. 2. 6. 8. 11. 14. 18. 34. 42. 62. 
— 2. Deutſch. 2 St. Baſſe. Lehmann, D. Leſeb. 1. Th. Lejer, Declamir- und orthogra» 
piſche Uebungen. Präpoſit. und Conjunkt. — 3. Latein. 10 St. Baſſez nach Pfingſten davon 
5 St. Witt. Siberti-Meiring, lat. Schul- Gr. Etymologie mit den wichtigſten ſyntakt. Regeln. 
Jacobs. 1 Th. (14. Aufl.) Beiſp. zu den Regeln von Acc. c. inf. und vom Abl. abs. Aesop. 


Fab. 24—42. Einiges aus der Mytholog. 1— 15. Wöchentlich ein Exercitium. — 4. Franzi 
ſiſch. 3 St. Hamann (bis Pfingſten); Gerlach. Plötz, Elementarbuch. 15. Aufl. Left. 
1—40 mündlich und ſchriftlich durchgearbeitet. — 5. Geometriſche Anſchauungslehre. 1 St. 
Rechnen. 2. St. Schwarz. Einfache und zuſammengeſetzte Verhältnißrechnung. — 6. Natur- 


kunde. 2 St. Witt (Burmeiſter). Grundriß: Mineralogie, Säugethiere. — 7. Geographie. 
2 St. Witt; ſpäter Dewiſcheit. (v. Seydlitz. Leitfaden.) Die außereuropäiſchen Erdtheile, 
beſ. Amerika. — 8. Schreiben. 3 St. Schwarz. — 9. Zeichnen. 2 St. Schwarz. 
— 10, Geſang. (. Sexta.) 
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Quarta. Ginjähriger Kurſus. 32 Stunden. 
Klaſſen⸗Vorſtand: Profeſſor Dewiſcheit. 

1. Religion. 2 St. Gerlach. Das 4. und 5. Hauptſtück des luth. Katechismus. Pſal⸗ 
men; 64 Lieder: Nr. 21. 23. 25. 40. 46. 59. 60. — 2. Deutſch. 2 St. Koſſak. feb. 
mann, D. Leſeb. 1. Th. Interpunktion; Conjunktion; Aufſätze; Declamiren. — 3. Latein. 
10 St. Dewiſcheit. Die Etymologie nach Giberti wiederholt. Syntax $. 407—789. Bor- 
zugsweiſe genau die Syntaxis casuum. Die Beiſpiele als loci memorial. Wöchentlich ein Exer⸗ 
citium und mehrere Extemporal. Cornel. Nepos: Eumenes, Phocion, Timoleon, de regibus, 
Hamilcar, Hannibal, Porcius Cato, Miltiades, Themist., Aristides, Pausanias, Cimon, 
Atticus, — 4. Griechiſch. 6 St. Koſſak. Buttmann, Gr. Gr. Formenlehre bis einſchließ⸗ 
lich zu den verbis in ws; verb. anomala. Kleine Exereit. Jacobs, Elementarbuch. 1. Kurf. 


L IL III. 2. Sur. I. IL IIL — 5. Franzöſiſch. 2 St. Gerlach. Plötz, Elementarbuch: 
eft. 1 — 45 wiederholt. Fortſetz. bis Left. 80. — 6. Rechnen. 1 St. Mathematik. 2 St. 
Schwarz. Schwierige Verhältnißrechnungen; Decimalbrüche; Wurzelausziehen. Planimetrie bis zum 
Kreiſe. — 7. 8. Geſchichte und Geographie. 3 St. Witt. Kohlrauſch, Tabellen; 
v. Seydlitz (Gleim) Leitfaden: Europa, beſonders Deutſchland und Preußen. Deutſche, Preußiſch⸗ 
Brandenburgiſche Geſchichte. — 9. Zeichnen. 2 St. Schwarz. — 10. Geſang. (j. Sexta) 


Tertia. Zweijähriger Kurjus. 32 Stunden. 
Klaſſen⸗Vorſtand: Oberlehrer Dr. Koſſak. 

1. Religion. 2 St. Gerlach. Einleitung in das N. T. Leſung wichtiger Stellen. 
64 Lieder: Nr. 4. 5. 12. 16. 19. 36. 43. 64. — 2. Deutſch. 2 St. Witt. Declamir und 
Disponirübungen; Aufläge; Lektüre von Schillers Gedichten. — 3. Latein. 10 St. Koſſak. 
Zumpt, lat. Gr. Etymologie: synt. cas. §. 379—491. mod. et part. ger. et sup. Loci mem. 
aus der Gr. und Caes. Wöchentlich ein Exereit; Extemp., Lat. Versübb. für die ältern Tertianer; 
Caes bell. gall. III., von Cap. 80 bis zu Ende. — Ovid. ed. Seyd. XIV. und XV. Memoriren 
von Verſen. — 4. Griedijd. 6 St. Dewiſcheit. Buttm., Gr. Gr. die Etymologie bis 
$. 144. Syntax. casuum $. 32 und $. 33. Auch Einiges aus S. 139 von den Conditional⸗Sätzen. 
Alle 14 Tage ein Gpercit. u. Extemporal. — Xen. Anab. I. IL u. III. 1. Hom. Odyss. XI. zu 
Ende und XII. XIII. XIV. XV. u. XVI. 261. — 5. Franzöſiſch. 2 St. Gerlach. Müller, 
fr. Gr. Formenlehre bis zu den verb. anomal. einſchließl. Voltaire, Charles XII. livr. II., erſte 
Hälfte. — 6. Mathematik. 3 St. Sperling. Grunert, f. d. mittl. Kl. 1 St. Geometrie 
wiederholt; 2 St. Arithmetik. Löſung erläuternder Aufgaben. — 7. Naturlehre. 2 St. Sper 
ling. Allgem. Ueberſicht der phyſikaliſchen Lehren. — 8. 9. Geſchichte. 2 St. Geographie. 
1. St. Witt. Dietſch, Grundriß 1 TH. $. 1—83; Seydlitz, Leitfaden §. 1—22. Die außer⸗ 
europäiſchen Erdtheile. — 10. Geſang. 2 St. (mit II. u. I. verbunden). Hamann (bis Pfingſten), 
ſpäter Schwarz. Praktiſche Uebungen in vierſtimmigen Liedern und Motetten; Choräle und liturgiſche 
Geſänge. 


Sekunda. Zweijähriger Kurſus. 32 (34) Stunden. 
Klaſſen⸗Vorſtand: Profeſſor Dr. Arnoldt. : 

1. Religion. 2 St. Gerlach. Einleitung in das A. T. Leſung wichtiger Stellen. Wie⸗ 
derholung der Einleit. in d. N. T. — 2. Deutſch. 2 St. Dewiſcheit. Theorie der Dichtungs⸗ 
arten. Dazu die Lit. bis auf Göthe. Deklamiren. Disponiren. Deutſche Metrik und Proſodie. 
Aufſätze: 1) Die Verbannung aus dem Vaterlande eine ſchwere Strafe bei den alten Griechen. 2) Der 
Monolog Tells. Act 4, Se. 3. Angaben des Gedankenganges. 3) Gebraucht der Zeit, ſie geht ſo 
ſchnell von Hinnen, doch Ordnung lehrt auch Zeit gewinnen. (Göthe.) 4) Der große Tempel. Eine 
Allegorie. 5) Die epiſchen Motive in Schillers Taucher. 6) Elternliebe gegen die Kinder bei Homer. 
Nachgewieſen aus der Odyſſee. 7) Ueber den Unterſchied von Fabel, Parabel und poetiſcher Erzählung. 
8) Die Unverträglichkeit und ihre Folgen. 9) Die Macht des bajen Beiſpiels. (In der Klaſſe.) 
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10) a. Dein Ohr leih Jedem, Wenigen Deine Stimme, nimm Rath von Allen, aber ipar Dein Urtheil. 
(Shakeſpeare.) b. Zu leicht vertraut die Jugend auf manche Dinge, doch Noth bewährt die Freunde, 
wie Kampf die Klinge. (Tegner. Friti.) 11) Bericht über die letzte deutſche Lektüre. 12) Das 
Weſen und die Bedeutung der Sänger bei den Griechen. (Rede.) — 3. Latein. 10 St. Davon 
2 St., im Sommer 3 St. Arnoldt. Virgil. Aen. VII. und VIII. Stellen memorirt. Im Som⸗ 
merſemeſter einige Abſchnitte aus M. Seyfferts poet. Leſeſtücken. 8 St., im Sommer 7 St. Baſſe. 
Lehre von der Consecutio temp., den hypothetiſch. Sätzen und der Konſtruktion der Zeitpartikeln nach 
Diktaten. Zumpt, lat. Gr. $. 722— 767. Wöchentlich ein Exercit. und ein Extemp. Liv. II. 
u. III. Cie. Cat. I. u. II. Aufſätze der Oberſekundaner: 1) Et facere et pati fortia Romanum 
erat (Liv. 2, 12). 2) Quantum viri prudentia et fortitudine praestantes ad civitatis suae po- 
tentiam et gloriam augendam valeant, exemplis ex rerum Graecarum historia petitis ostenda- 
tur. 3) Num tyranni feliciter vixerint. 4) Ad L. Sergium Catilinam (versus elegiaci) 5) Quid 
potissimum bellis Punicis Roma debuerit Scipionibus. 6) Ad M. Tullium Ciceronem (versus 
elegiaci — 4. Griedijd. 6 St. Arnoldt. Syntaxis nach Buttmann und Dictaten; alle 
14 Tage ein Exereitium; Extemporalia; Xenoph. Memorabil I. u. II. 1—3; Hom. Odyssee XV. 
u. XVI., Ilias XX. u. XXI. (halb). Privatim haben die ältern Sekundaner Homer geleſen. — 
5. Franzöſiſch. 2 St. Gerlach. Müller, fr. Gr. Syntax., tempp. u. modi. Exercit. nach 
Diktaten. Ideler, 3 Th. P. L. Lacretelle, Ségur der Aeltere, Boiſſy, D'Anglas, Las Caſes. — 
6. Mathematik. 4 St. Sperling. Grunert, f. d. ob. Kl. Arithmetik; Algebra (quadr. Glei- 
chungen); Geometrie. Aufgaben zur Einübung des laufenden und Wiederholung des vor. Kurſus; für 
je 14 Tage eine häusliche Arbeit. — 7. Phyſik. 1 St. Sperling. Koppe, Abſchn. Von 
der Wärme. — 8. Geographie. 1 St. Hamann, ſpäter Baſſe. Die außereuropäiſchen Erd- 
theile. Wiederholung der allgem. Geogr. §. 1— 154 in den Weihnachtsferien. — 9. Geſchichte. 
2 St. Hamann, ſpäter Baſſe. Dietſch, Grundriß. J. TH. Griech. Geſch. vom Pelopon. Kr. 
bis Alex. d. Gr. u. Röm. Geſch. — 10. Geſang. (S. III.) 


Prima. Zweijähriger Kurſus. 32 (34) Stunden. 
Klaſſen⸗Vorſtand: Oberlehrer Sperling. 

1. Religion. 2 St. Gerlach. Hollenberg, Hülfsbuch. Die chriſtliche Glaubenslehre. 
Auguſta na. — 2. Deutſch. 2 St. Hamann, ſpäter Waas. Rhetorik; Anleitung zur freien 
Arbeit. Leſung einiger Oden von Klopſtock. Freie Aufſätze: 1) Worin kann und ſoll fid) die wahre 
Achtung gegen die Mutterſprache äußern? 2) Ihr möchtet gern in allen Breiten die Welt mit Eiſen 
überbrücken, um pfeilſchnell drüber hiuzugleiten, als wie ein Schiff auf Meeresrücken. Ich aber wollt' 
in allen Weiten die Welt mit Roſenhecken ſchmücken, fußwandelnd langſam durchzuſchreiten und 
überall nach Luft zu pflücken. (Rückert). 3. Theuer ift mir der Freund; doch auch den Feind 
kann ich nützen: Zeigt mir der Freund, was ich kann, lehrt mich der Feind, was ich ſoll. (Schiller). 
4. Widerlegung des Horaziſchen: „Post equitem sedet atra cura.“ 5), Erklärungen von Klop- 
ſtock's Ode „Kaiſer Heinrich.“ 6) Ueber die Nachtheile und Vortheile, welche aus der Zerſplitterung 
Deutſchlands in viele kleinere Staaten hervorgegangen find. 7) Welche Pflichten haben Gymnaſiaſten 
in Hinſicht ihres Umganges mit Andern? 8) Iſt zu befürchten, daß Europa in jeine frühere Bar- 
barei verſinke? 9) — Die Elemente haſſen das Gebild von Menſchenhand. (Schiller.) 10) Jwi- 
ſchen heut' und morgen Liegt eine lange Friſt; Lerne ſchnell beſorgen, Da Du noch munter biſt. 
(Abiturientenarbeit.) 11) Liegt Dir Geſtern klar und offen, Wirkſt Du heute kräftig, frei, Kannſt 
auch auf ein Morgen hoffen, Das nicht minder glücklich ſei. 12) Ein Jeglicher muß ſeinen Helden 
wählen, Dem er die Wege zum Olymp hinauf Sich nacharbeite. (Göthe.) Abſchiedsrede. — 
3. Latein. s St. Arnoldt. Cicero de officiis, Horat. Carm. I. und II. Mehrere Oden me- 
morirt. Exercit.; Extemporalia. Freie Aufſätze: 1) Alexander Macedonum rex quibus et virtutibus 
et vitiis eminuerit quaeritur; 2) Quam recte dictum videatur in oratione pro Marcello (e. 2), 
Caesaris res gestas insignes fuisse contentionum magnitudine, numero proeliorum, varietate re- 
gionum, celeritate conficiendi, dissimilitudine bellorum; 3) Nisi et Euryali mors praestura ad 
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Virgilii exemplum (Aen, IX. 176 — 450) soluta oratione exsequenda proponitur; 4) Quae 
quisque legit privatim, de iis pauca disputet; 5) Gloriam qui spreverit, veram habebit; 6) Quam 
ingeniose et apte L. Annaeus Florus dixerit in praefatione, populum Romanum infantis, ado- 
lescentis, viri, senis aetatem egisse: 7) (SDrobenaufiat.) Athenienses utrum belli artibus an pacis 
fuerunt illustriores? 8) M. Poreius Cato veteris disciplinae propugnator; 9) Marius reipubli- 
cae et salus et pestis; 10) De Q. Horati Flavii felicitate, Abituriententhemata: 
a) Oftern: De impietate Atheniensium in cives optime de republica meritos. b) Mich gel: 
C. Marius reipublicae et salus et pestis. Privatim haben die Primaner gelejem im Winterſemeſter 
Cic. Reden pro L. Musena und P. Sutta, im Sommerſemeſter Cic. Rede pro Archia und Liv. II. 
— 4. Griechiſch. 6. St. Waas. Wiederholung der Syntax.; Grercit.; Grtemp.; Hom. II. XXIV. 
1.—II. Soph. Oed. Col.; Demosth. de cor. 5. Franzöſiſch. 2 St. Gerlach. Gram- 
matiſche Wiederholungen und Ergänzungen. Exerc. nach Diktaten. Ideler 3. Th.: Capefigue, 
Beaumont, Jouy, Saint Mare-Girardin — 6. Philoſ. Propädeutik. 1 St. Sperling. 
Empiriſche Pſychologie. — 7. Mathematik. 4 St. Sperling. Grunert, f. d. ober. Kl. 
Trigonometrie; Funktionen-Entwickelung; Algebra; häusliche Arbeiten. — s. Phyſik. 2 St. 
Sperling. Koppe, 1. Abth. Mechaniſche Erſcheinungen. — 9. Geſchichte. 3 St. Ha 
manu, ſpäter Baſſe. Das Mittelalter nach Dietſch. Grundriß. 2. Th. — 10. Geſang. 
(S. III.) 

Hebräiſch. II. Abth. 2 St. Waas. Elementarlehre. Subſtantiv, Verbum. Richter 18—16. 
L Abth. 2 St. Waas. Wiederholung der Etymologie. Syntax. Geſenius Gramm. Joſua 1—15. 

Die Privatlektüre wurde von III. ab nach gewiſſen Zeitabſchnitten überwacht. In III. wurde von 
mehreren Schülern Corn. Nep. u. Caesar, in IL Sall; Liv.; Cic. oratt.; Xen, Mem.; Hom. Od.; 
in I. Cic; Tac.; Hom. II.; Soph. geleſen. 

Bei der täglichen Morgenandacht ſpielen die muſikaliſchen Schüler der drei obern Klaſſen abwech⸗ 
ſelnd das Poſitiv und erlangen dabei die erſte Uebung im Orgelſpiel. Die Turnübungen (am Mitt- 
woch und Sonnabend Nachmittags), zu welchen auch die kleinen Schüler der Vorbereitungsklaſſe Hinzu» 
zogen ſind, hatten unter der umſichtigen Leitung des Oberlehrers Dr. Koſſak und unter den auf⸗ 
munternden häufigen Beſuchen von Zuſchauern aus dem Publicum und Lehrerperſonal ihren regelmäßigen 
und auch beſonders in der neuen Turnweiſe fördernden Verlauf. Ein Schau- und Wettturnen wurde 
am 28. September abgehalten. 

Der Schulbeſuch iſt von Seiten unſerer Schüler, bis auf einige unvermeidliche Verſäumniſſe, 
regelmäßig geweſen. Nur ſeit Verringerung des Lehrerperſonals in Folge der Erkrankung des Direktors 
wurden zeitweilige Störungen durch eingetretene leichte Krankheitsfälle unter den Lehrern hin und wieder 
herbeigeführt. — Im Laufe des Schuljahrs ſind 35 Conferenzen des Lehrerkollegiums zur Kenntniß⸗ 
nahme und Erledigung die Anſtalt betreffender Schulſachen gehalten worden. 


An Verordnungen und Reſeripten von öffentlichem Intereſſe find eingegangen: 

(3451) 26. Nov. 1860. Die Beſeitigung des etwanigen Konflikts zwiſchen Schul» und Goenfite 
manden-Unterricht betreffend. 

(3585) 8. Dec. 1860. Abſchr. einer Miniſterial⸗Verfüg. an die Realſchulen erſter Ordnung, wonach 
unter ſtrenger Aufnahme⸗Prüfung dahin geſehen werden ſoll, daß die aus Gymnaſien übertre⸗ 
tenden Schüler in der Regel auf keine höhere (als die eben verlaſſene) Klaſſe gebracht werden; 
wie es umgekehrt nöthig fei, Realſchüler (der alten Sprachen wegen) in Gymnaſien eine Klaſſe 
tiefer zu ſtellen. 

(923) 8. April 1861. Abſchr. d. hohen Minifterial- Verf. v. 11. März 1861 (U. 4683), den 
propädeutiſchen Unterricht in d. Philoſophie, namentlich Logik als Lehrgegenſtand der Prima 
wieder einzuführen. 

(754) 6. März 1861. Dr. Bremikers Logarithmentaſel für den Schulgebrauch (1 ½ Thlr.) 
wird empfohlen. 

(1459) 27. April 1861. Die Theilnahme am Unterricht im Hebräiſchen darf von den Schülern 
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nicht willkürlich und zu beliebiger Zeit aufgegeben, ſondern ſoll früheſtens 6 Wochen vor Ablauf 
des Kurſus oder Semeſters unter Beiſtimmung der Eltern od. Vormünder angemeldet werden. 

(u. 9590) 22. Mai 1861. Urlaubs-Conſens für Prof. Arnoldt. (Sah fid) verhindert, davon 
Gebrauch zu machen). 

(1717) 25. Mai 1861. Bei Beurtheilung der Reife eines Abiturienten ſoll füaftig Lit. C. in 
S. 28 des Prüfungsreglements v. 4. Juni 1834 außer Kraft treten. 

(1856) 4. Juni 1861. Die Beſtallung des Dr. Witt als vierten ordentlichen Lehrers geht ein, 
mit dem Auftrage, ihn zu vereidigen und einzuführen. 

(2009) 26. Juni 1861. Die mehrfache Wahrnehmung zu mangelhafter Ausbildung für den 
ſchriftl. und mündl. Gebrauch der deutſchen Sprache, bei jungen Leuten aus obern Gymnaſial⸗ 
klaſſen, veranlaßt zur Einforderung eines eingehenden Berichts über die Hinderniſſe und Mittel 
dagegen für den betreffenden Unterricht. 

(2154) 3. Juli 1861 wird Bericht erfordert über den Fortgang der proviſoriſchen Vorklaſſe und 
die Ausſicht auf eine feſte Begründung derſelben von Michaeli ab. 

(2871) 13. Sept. 1861. Wegen der bevorſtehenden Krönungsfeierlichkeiten dürfen die Michaelis- 
ferien diesmal ausnahmsweiſe 14 Tage dauern und auf die Zeit vom 7. bis 20. October ver⸗ 
legt werden. 

(2882) 18. Sept. 1861. Betrifft die definitive Anſtellung (vom 1. Oct. c. ab) des Vorbereitungs⸗ 
Klaſſenlehrers Klein und feine Einführung (geſchah am 1. Oet.). 

Der hierdurch um 8 Tage verſpätete Schluß der Schule, wenngleich er aus den verſchieden⸗ 
ſten, theils wichtigen Rückſichten recht gelegen erſchien, hatte doch leider die Folge, daß die Entlaſſung 
der Abiturienten, da ſie füglich eine Verſchiebung bis zur Schlußprüfung nicht zuließ, weniger feierlich 
im engern Kreiſe der Mitſchüler und Lehrer ſchon am 28. Sept. ſtattfinden mußte. 


Der Schulkurſus iſt durch Witterungsverhältniſie nicht geſtört und ſelbſt durch Krankheiten der 
Lehrer in wenigen Fällen und nur inſoweit unterbrochen, als eine volle Vertretung oder Combinationen 
unmöglich waren. 

Die Uebertragung der Amtsgeſchäfte und Lehrſtunden des erkrankten Direktors konnte nicht ver- 
fehlen, dieſe wenn auch bereitwillig getragene Laſt fühlbar zu machen. — Die Ferien ſind nach Lage 
und Dauer vorſchriftsmäßig eingehalten und außergewöhnliche Freitage nicht eingetreten. 


Zur Schulordnung. 

1. Da das Schulgeld zur Gymnaſial-Kaſſe fließt, können überhaupt die bisherigen Exemptionen 
von ber Schulgeldzahlung nicht mehr feſtgehalten werden und ijt daher in allen Fällen, wenn eine 
ſolche nachgeſucht wird, unſere Einwilligung nachzuholen. K. Pr. Sch.⸗K. 18. Sept. 1849. 

2. Diejenigen Schüler, für welche bei der Aufnahme eine nach dem Ermeſſen des Direktors 
zuverläſſige Penſion (. . .) nicht nachgewieſen werden kann, dürfen nicht aufgenommen werden. Ebenſo 
ſind diejenigen Schüler, deren Penſion bei dem Beſuche derſelben durch die Klaſſen-Ordinarien und 
durch den Direktor, oder durch anderweitige Merkmale als bedenklich erſcheint, von ihren Eltern u. ſ. w. 
entweder anderweitig unterzubringen, oder den Ihrigen zurückzugeben. K. Pr.⸗Sch.⸗K. 24. Novbr. 1847. 

3. Für alle Klaſſen erfordert die Schulordnung eine ſchrif liche Begründung der eingetretenen 
Verſäum niſſe in einem beſondern Hefte (Sittenbuche), von welcher wir wünſchen müſſen, daß bie ver- 
ehrlichen Eltern oder Pfleger ſie daſelbſt eingenhändig niederſchreiben. Dadurch wird es den letzteren 
möglich, die Summe der Verſäumniſſe jederzeit zu überſehen, den Lehrern aber, im demſelben Hefte dem 
Hauſe die Anſicht und Wünſche der Anſtalt mitzutheilen. — Alle nachtheiligen Folgen der eingetretenen 
Verſäum niſſe übernimmt und trägt ſelbſtredend nicht die Schule, ſondern wer dieſelben herbeigeführt hat. 

4. Zur Schulordnung gehört es, daß ein Schüler, der den Unterricht hat verſäumen müſſen, 
ſobald er ſich wieder einfindet — abgeſehen von dem ſchriftlichen Ausweiſe bei ſeinem Klaſſenvorſtande — 
dem Direktor die ſchuldige Anzeige davon mache: der allgemeine Anſtand verlangt nach längerem Aus- 
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bleiben eine eigens zu dieſem Zwecke ausgeführte Meldung bei dem Vorſtande der laffe und des 
Gymaſiums. 

5. Reiſen in die Heimath vor dem Schluſſe des Unterrichts und der Ertheilung des Zeugniſſes 
kann die Anſtalt nicht geſtatten: Eltern, welche ſolche geſtatten, unterſtützen oder gar verlangen, fügen 
ihren Söhnen dadurch einen weſentlichen Nachtheil zu, daß ſie denſelben die einzige Gelegenheit entzie⸗ 
hen, ihren Standpunkt unter ihren Mitſchülern und in der geſammten Anſtalt richtig aufzufaſſen. — 
Reiſen von Schülern an den Sonn- und Feſttagen ſind nicht erlaubt. 

6. Die Klaſſen III. und II. zerfallen in zwei Abtheilungen, aus deren unterer auf Grund 
genügenden Fleißes und entſprechender Leiſtungen eine förmliche Verſetzung und Ernennung in die obere 
erfolgt. Hiedurch beabſichtigen wir, die neu verſetzten Schüler zur gebührenden Anſtrengung im erſten 
Jahre anzuſpornen und den Eltern eine genauere Kenntniß von dem Standpunkte ihrer Söhne in dem 
Ganzen der Anſtalt zu geben. 

7. Zur Schulordnung und zur Wahrung vor möglichen Täuſchungen gehört eine ſchriftliche 
oder mündliche Willenserklärung der verehrlichen Eltern über den beabſichtigten Abgang von der 
Anftalt. Um mancher läſtigen Säumniſſe willen wird künftighin ber ordnungsmäßge Abgang von 
der Anſtalt durch einen dem Abgehenden unentgeltlich ertheilten Entlaſſungsſchein (dimissoriale) 
beglaubigt werden, welcher die Erklärung enthält, daß derſelbe allen ſeinen Verpflichtungen gegen die 
Schulordnung, die Lehrmittel⸗Sammlungen und die Kaffe der Anſtalt nachgekommen. Namentlich kön⸗ 
nen nur erft auf Grund dieſes Entlaſſungsſcheines die Anſprüche der Kaffe an die pünktliche Entrichtung 
des Schulgeldes (in vierteljährlicher Vorausbezahlung) erlöſchen. 

8. Das zu frühe Erſcheinen der jüngeren Schüler in dem Schulgebäude vor dem Anfange der 
Stunden läuft wider alle Ordnung; aufſichtsloſes Schlendern in den Gaſſen und Tummeln auf dem 
Schulhofe führt zu einer geiſtigen Zerſtreuung, welche ſich dem Unterrichte ſehr hemmend in den 
Weg ſtellt. 


i 
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Tabellariſche Ueberſicht über die Vertheilung der Lektionen unter die Lehrer, 


vom 11. October 1860 bis 15. Juni 1861. 


2 
Namen der Lehrer. VI. V. IV. III. II. I. 8 
2 
———— ͤũ——J—ęꝛʃ • ↄAj——— 
1. Dr. Ha man n, ^ 2 Singen. 
Direktor. 3 Französisch. 2 Geschichte. | 9 Geschichte. | 13. 


1 Geographie. 2 Deutsch. 


2. Sperling, 


T "er. 3 Mathematik. | 4 Mathematik, | 4 Mathematik. 
erster Oberlehrer. 2 Physik. 1 Physik. 2 Physik. 17. 
Ord. in I. 1 Phil, Prop. 


3. Dewischeit, 


Professor; vierter 10 Latein. | 6 Griechisch, 2 Deutsch. 18. 
Oberlehrer. Ord. in IV. 


4, Dr. Arnoldt, 3 5 ha 
Professor, zweiter ELS ME Ter ER 16 
Oberlehrer. Ord. in II. C gen 


5. Gerlach, 2 Religion, 


k Miei ) 2 Religion. 2 Religion. 2 Religion. 
dritter Oberlehrer. 3 Religion. |2 Französisch, 


2 Französisch. | 2 Französisch. | 2 Französisch. 


6. Oberl. Dr.Kossak, 


fünfter (erster 6 Griechisch, : 
ordentlicher) Lehrer. 2 Deutsch, 10 Latein. 18. 
Ord. in III. 
7. Dr. Basse, 
sechster (zweiter 10 Latein. s i 
. l 8 (7) Latein. 
ordentlicher) Lehrer. 2 Deutsch. T 20. 
Ord. in V. 
8. Dr. Waas, 
siebenter (dritter 10 Latein a 6 Griechisch. | 20, 
ordentlicher) Lehrer. 2 Hebräisch. | 9 Hebräisch. z 
Ord. in VI. 
€ | 
. Ti 3 Religion. E 
3. Dr. N itt, N 2 Nararkunda. 2 Naturkunde, | 9 Geschichte, | ? Geschichte. 
achter (vierter ordent-| 5 Geographie. 2 Geographie. | 1 Geographie. | 1 Geographie 21. 
licher) Lehrer. 2 Deutsch, D 2 Deutsch. 
4 Rechnen. 3 Rechnen. 2 Rechnen. 
190. Schwar 2, 3 Schreiben. 3 Schreiben. 1 Geometrie. 
neunter (fünfter 2 Zeichnen. 2 Zeichnen. 2 Zeichnen. = 
Do gio. Mr A 
2 Singen. 
| 30. 32. 32. 32. 32. (94) 32. (34)  |*)186. 


11. Klein, 
Lehrer der Vorklasse VII: 4 Religion, 6 Lesen, 5 Schreiben, 5 Rechnen, 4 Sprachüb,, 2 Gesang = 26 Stunden, 


— *) Der Unterschied zwischen der horizontalen und vertikalen Stundensumme erklärt sich aus den Combinationen der 
ingklassen, 


—0 —————— 
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Fernere Vertheilung der Lektionen 
vom 15. Juni biz zu Ende des Schuljahres. 


| 2 
Namen der Lehrer. VI. y. IV. III. II. | I E 
2 
: : 3 Mathematik, | 4 Mathematik, | 4 Mathematik, | — 
Sperling. 9 Physik, 1 Physik, 2 Physik, | 17. 
1 Psychologie, 
Dewischeit. | 1 Geographie, 10 Latein, 6 Griechisch, 2 Deutsch, 19, 
3 Latein, " A 7 
Arnoldt. 6 Gricehisch, 8 Latein. 17. 
3 Religion, 2 Religion, 2 Religion, 2 Religion, 2 Religion, F 
Gerlach. 2 Französisch, | 2 Französisch, | 2 Französisch, | 2 Französisch, 2 Französisch. | 21. 
s Y 6 Griechisch, : 
Kossak. 1 Deutsch, 9 Dentsch, 10 Latein, 19. 
* 5 Latein. T Latein, 3 Geschichte 
Basse, 2 Deutsch, 2 Geschichte, und Geographie. 20. 
1 Geographie. 
? 6 Griechisch, 
Waas, 10 Latein, 2 Hebräisch. 2 Dentsch, 22. 
2 Hebräisch, 
T1 3 Religion, 5 Latein 3 Geschichte 2 Deutsch. 
Witt. 3 Geographie, ee Ge 1e | 3 Geschichte 22 
26 i 1 N a 1 Geogr: 8 22. 
2 Naturkunde. e und Geographie. 
— — en — — — s — — 1 — 
— —— — — — 
4 Rechnen, 3 Rechnen. 2 Rechnen. 
3 Schreiben. 3 Schreiben. 1 Geometrie, 
Schwarz, e | n 2 Singen, 26. 
— — 
2 Singen. 
29. 30. 32. | 32. 32. (84.) 32. (94.) — | 183. 


Klein, wie vor. 


Die Vertheilung der vakanten 13 Stunden des Direktors hatte in VI, die Einbusse 1 deutschen, in V. 


Anmerkung. 
Die sonstigen Amtsgeschafte des Direktors und die Verwaltung der 


1 französischen und ] geographischen Stunde zur Folge, 
Gymnasialkasse waren dem Berichterstatter. übertragen. 
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Das nächſte Schuljahr wird Montag den 21. October beginnen. Neu aufzunehmende Schü⸗ 
ler, bitte ich, mir wenn möglich am Anfange der Ferien (7. Oct.) zuführen zu wollen. 

Die Vorlegung der bisherigen Schulzeugniſſe und ſchriftlichen Arbeitshefte wird der 
Prüfung im eigenen Intereſſe der Aufzunehmenden eine größere Sicherheit gewähren und iſt daher 
ſehr wünſchenswerth. 

Gumbinnen, den 28. September 1861. 


Der Oberlehrer Sperling, 
in Vertretung des Direktors. 


